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Please refer to the last page of this manual for the full list of IKEA appointed After
Sales Service Provider and relative national phone numbers.

The electronic user manual is available at www.ikea.com.
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Safety information

A WARNING! PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY

For your safety

+ Do not attempt to operate this microwave
oven with the door open since this can
result in harmful exposure to microwave
energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

+ Do not place any object between the oven
front face and the door or allow soil or
cleaner residue to accumulate on sealing
surfaces.

A WARNING! If the door or door seals
are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired by a
qualified technician.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock,
injury to persons or exposure to excessive
microwave oven energy when using

your appliance, follow basic precautions,

including the following:

* Read and follow the specific:
"PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY".

* This device can be used by children aged 8
and older, and by individuals with reduced
physical, sensory, or mental capabilities,
or those lacking experience or knowledge,
provided they are given proper
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instructions on the safe use of the device
and understand the associated risks.

+ Keep the appliance and its cord out of
reach of children less than 8 years.

* If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

A WARNING: It is hazardous for anyone
other than a competent person to carry
out any service or repair operation that
involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to
microwave energy.

« When heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the oven due
to the possibility of ignition.

* Only use utensils that are suitable for use
in microwave ovens.

 If smoke is emitted, switch off or unplug
the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

» Microwave heating of beverages can
result in delayed eruptive boiling,
therefore care must be taken when
handling the container.

« The contents of feeding bottles and
baby food jars shall be stirred or shaken
and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

+ Eggs in their shell and whole hard-boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode, even after
microwave heating has ended.

« The oven should be cleaned regularly and
any food deposits removed.
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Failure to maintain the oven in a clean

condition could lead to deterioration of

the surface that could adversely affect the

life of the appliance and possibly result in

a hazardous situation.

The appliance must not be installed

behind a decorative door in order to avoid

overheating.

Only use the temperature probe

recommended for this oven.

(For ovens provided with a facility to use a

temperature-sensing probe.)

The microwave oven shall not be placed

in a cabinet unless it has been tested in a

cabinet.

The microwave oven must be operated

with the decorative door open. (For ovens

with a decorative door.)

This appliance is intended to be used in

household and similar applications such

as:

- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- farm houses;

- bed and breakfast type environments.

The microwave oven is intended for

heating food and beverages. Drying of

food or clothing and heating of warming

pads, slippers, sponges, damp cloth and

similar may lead to risk of injury, ignition

or fire. Metallic containers for food and

beverages must not be used as the may

ignite. The appliance is intended to be

used freestanding. To avoid overheating

do notinstall in a cabinet or behind a

decorative door.

The appliance shall not be cleaned with a

steam cleaner.

The appliance is intended to be used

freestanding.

The rear surface of appliances shall be

placed against a wall.

The appliances are not intended to be

operated by means of an external timer or

separate remote-control system.

+ The temperature of accessible surfaces
may be high when the appliance is
operating.

A WARNING: When the appliance is
operated in the combination mode,
children should only use the oven
under adult supervision due to the
temperatures generated.

A WARNING: To prevent burns, please
do not touch the microwave while it is
running.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

A DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components
can cause serious personal injury or death.
Do not disassemble this appliance.

A WARNING!

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result
in electric shock. Do not plug into an outlet
until appliance is properly installed and
grounded.

This appliance must be grounded. In

the event of an electrical short circuit,
grounding reduces the risk of electric
shock by providing an escape wire for the
electric current. This appliance is equipped
with a cord having a grounding wire with a
grounding plug. The plug must be plugged
into an outlet that is properly installed and
grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman

if the grounding instructions are not
completely understood or if doubt exists
as to whether the appliance is properly
grounded. If it is necessary to use an
extension cord, use only a 3-wire extension
cord.

* A short power-supply cord is provided to

reduce the risks resulting from becoming

entangled in or tripping over a longer
cord.

+ If along cord set or extension cord is
used:

- The marked electrical rating of the cord
set or extension cord should be at least

as great as the electrical rating of the
appliance.

- The extension cord must be a
grounding-type 3-wire cord.

- The long cord should be arranged so
that it will not drape over the counter
top or tabletop where it can be
pulled on by children or tripped over
unintentionally.
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sure to unplug the appliance from the
wer supply.

Clean the cavity of the oven after using
with a slightly damp cloth.

Clean the accessories in the usual way in
soapy water.

The door frame and seal and
neighbouring parts must be cleaned
carefully with a damp cloth when they are
dirty.

Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering of
the glass.

Cleaning Tip % For easier cleaning of
the cavity walls that the food cooked can
touch: Place half a lemon in a bowl, add
300ml (1/2 pint) water and heat on 100%
microwave power for 10 minutes. Wipe
the oven clean using a soft, dry cloth.

CAUTION

rsonal Injury Hazard
s hazardous for anyone other than a

competent person to carry out any service

or
of

repair operation that involves the removal
a cover which gives protection against

exposure to microwave energy.

See the instructions on “MATERIALS YOU
CAN USE IN MICROWAVE OVEN OR TO BE
AVOIDED IN MICROWAVE OVEN.”

Th

ere may be certain non-metallic utensils

that are not safe to use for microwaving. If
in doubt, you can test the utensil in question

fol

lowing the procedure below.

Utensil Test:

Fill a microwave-safe container with 1 cup
of cold water (250ml) along with the
utensil in question.

Cook on maximum power for 1 minute.
Carefully feel the utensil. If the empty
utensil is warm, do not use it for
microwave cooking.

Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at least
5 mm (3/16 inch), above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to
break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not use cracked or
chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not
heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use

cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow
steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while
cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled
“Microwave Safe”. Some plastic containers soften, as the food inside gets hot.
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or vented as
directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high
temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.
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What's in the box

Microwave oven
Glass tray (turntable)
Turntable support
Turntable hub

Grill tray

@ Suction cup

Note: This suction cup is used when you
want to open the door without power on
the microwave oven, and you can find
the usage on page 13.

User manual
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Product description
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Turntable hub

Control panel
Safety interlo

Notes:

+ Do not place the grill tray inside the oven when the heating mode is microwave only. Refer

to the following table for more details.
* When using the grill tray for cooking, always place it on the glass tray.

O

Observation window
Door assembly
ck system A Oven cavity

Grill tray
Heating mode iﬁ[ﬂ:@
Microwave only No
G-1 (Grill only) Yes
C-1 (Microwave+Grill) Yes
Combination
C-2 (Microwave+Grill) Yes
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Control panel

LED screen

Auto menu button

Popcorn button
Start/Confirm/Quick heating button
Defrost button

A Open door button

Select knob

B} stop/Cancel/Child lock button
EJ Clock/Timer button

Microwave mode button
Grill/Combination mode button

Installation

Before you start

* Remove all packing material and
accessories.

* Remove all protective film from the oven
surface.

* Do not remove the light brown mica cover

that is attached to the oven cavity to
protect the magnetron.

* Examine the oven for any damage such as

dents or broken door. Do not install the
oven if it is damaged.

mi
m—}@ 5—
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Oven installation

Follow the separate installation
instructions to install this oven.

This oven is only intended for domestic
use.

This oven is intended for built-in use only.
It is not intended for countertop use or for
use inside a cabinet.

The oven can be installed in a 60cm wide
wall-mounted cupboard.

The oven is fitted with a plug and must
only be connected to a properly installed
earthed socket.
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+ Before plugging in the oven, make sure
the voltage and frequency of your mains
electricity match those shown on the
oven's rating label.

* You must plug the oven directly into a
wall outlet, not an extension cord or
relocatable power strip. Also, make sure
the wall outlet you will use is not used by
other appliances.

* The socket must be installed and
connecting cable must only be replaced by
a qualified electrician.

+ If the plug is no longer accessible
following installation, an all-pole
disconnecting device with a contact gap
of at least 3mm must be installed near the
oven.

/N

The accessible surface may be hot during
operation.

Glass tray installation

Before using the appliance to prepare food
for the first time, you must correctly install
the glass tray (turntable).

1. Place the turntable hub (2) onto the motor
shaft (4) in the center of cavity bottom.

2. Place the turntable support (3) in the
circular groove of the cavity bottom.

3. Place the glass tray (1) onto the turntable
support (3). Make sure the turntable hub
(2) engages with the glass tray and turns
it.

12

Notes:

a) Never place the glass tray upside down.
b) Ensure the glass tray can turn freely.

c) Always use both the glass tray and
turntable ring assembly during cooking.
d) Always place food and food containers on

the glass tray before cooking.

e) If the glass tray or turntable ring assembly
cracks or breaks, contact your nearest
authorized service center.
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Operation

General guidelines

+ Before using any of the heating (including
defrosting) functions, make sure the glass
tray is correctly installed, then place your
food on the center of the glass tray and
close the door. The oven will start heating
only when the door is completely closed.

+ If you are an inexperienced user and don't
know how much heating time is needed,
start with a short heating time and then
add more time if needed. Overheating
food not only wastes electricity, but also
poses safety hazards.

* The colder the food and the more water it
contains, the longer the required heating
time.

+ Before using the control panel, make sure
it's unlocked.

+ By default, you will hear a beep when you
tap any control panel button.

* In standby mode, the screen displays the
current time if you have set the clock, or
"00:00" if you haven't set the clock.

* You can start heating only when the oven
is in standby mode. To put the oven back
into standby mode at any time, tap <.

+ After the heating ends, if you open the
door, the oven will stop beeping and
return to standby mode showing “00:00".

* To end the heating earlier, tap C@

* You cannot change the power level during
heating.

+ During heating, the oven may beep to
remind you to turn the food over. When
you hear the beeping, open the door, turn
the food over, close the door, and then
tap D+3o to continue heating. If you take no
action, the oven will continue heating.

+ During all heating modes except
defrosting by weight, you can tap Dm to
increase the heating time in 30-second
increments. Note: If you start heating
using the auto menu function, you cannot
change the heating time during heating.

+ If you set the oven to heat for more than
20 minutes at 100% microwave power
level, then after the first 20 minutes, the

13

oven will automatically reduce the power
level to 80% to protect the magnetron.

Powering on the oven

After you plug in the oven, it beeps once,
turns on the screen and enters standby
mode.

Powering off the oven

To power off the oven, pull its power plug
out of the wall outlet.

Opening the door

The oven allows you to open the door

electronically. To open the door this way, tap

7 When the oven is on.

In case the electronic door system doesn't

work, or you want to open the door when

the oven is off, follow these steps to open

the door:

1. Attach the supplied suction cup to the
door surface.

2. Pull suction cup outwards to open the
door.
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Setting the clock

You can use the oven without setting the
clock. To set the clock, follow these steps:
1. When the oven is in standby mode,

double-tap (@) to enter clock setting mode.

The hour digits start blinking on the
screen.

2. Turn the Select knob to set the hours.

3. Tap @) to confirm. The minute digits start
blinking on the screen.

4. Turn the Select knob to set the minutes.

5. Tap @) to save the time and exit clock
setting mode. The screen constantly
displays the time.

Notes:

+ To change the time later, repeat the
preceding steps.

+ To exit clock setting mode at any time, tap

+ The oven always displays the 24-hour
clock.

+ If you don't set the clock, the oven will
always display “00:00” as the time.

+ If you unplug the oven or in case of a
power failure, you will need to set the
clock again.

Using the timer

You can use the timer to track time when

cooking or doing other things. When the

timer is running, the oven does nothing but

display the remaining time.

To set the timer, follow these steps:

1. When the oven is in standby mode, tap @)
to enter timer setting mode. “00:00" starts
blinking on the screen.

2. Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

3. Tap D_ to start the timer. The screen starts
displaying the remaining time.

Notes:

* When the timer ends, the oven beeps
5 times and returns to standby mode.

+ To end the timer earlier, tap C@

* You cannot use other functions of the
oven when timer is running.

14

Heating using microwave only

When heating using microwave only, you can
select any of the following 5 power levels.
The higher the power level, the shorter the
required heating time.

Power level |Displayed Output
code power
100% P100 1000 W
80% P80 800 W
50% P50 500 W
30% P30 300 W
10% P10 100 W

To start heating using microwave only, follow

these steps:

1. Tap (&). The screen displays “P100”,
meaning the power level is 100%.

2. If you want to lower the power level, tap
(&) one or more times or turn the Select
knob to select a lower power level.

3. Tap D+30 to confirm the selected power level.

4. Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

5. Tap >, to start heating.

Defrosting

You can use the oven to defrost frozen
food just removed from the freezer using
microwave. The oven always uses 30%
microwave power to defrost food.

Defrosting by weight

To start defrosting food by weight, follow

these steps:

1. Tap 906. The screen displays “d-1".

2. Turn the Select knob to select a food
weight between 100 g and 2000 g. Tip:
The oven will determine the required
defrosting time based on the given
weight.

3. Tap D to start defrosting.

Note: The buzzer will sound to remind you
to turn the food over during defrosting.
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If no operation, the oven will continue
working.

Defrosting by time

To start defrosting food by time, follow these

steps:

1. Double-tap 909. The screen displays “d-2".

2. Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

3. Tap D_ to start defrosting.

Note: The buzzer will sound to remind you
to turn the food over during defrosting.

If no operation, the oven will continue
working.

Using grill only or combination cooking

(microwave+grill)

To start heating using the grill only, or

combination heating (microwave+grill),

follow these steps:

1. Tap (7). The screen displays “G-1", meaning
the heating mode is grill only.

2. If you want to use combination heating
(microwave+grill), tap (™) one or more
times or turn the Select knob to select “C-1"
or “C-2".

3. Tap D to confirm.

4. Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

5. Tap D, to start heating.
Power source table:

Heating Microwave .
Grill power
mode power
G-1 0% 100%
C-1 55% 45%
C-2 34% 66%
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Using two-stage heating
Notes:

* You can use this feature to let the oven
cook your food in two stages. The heating
methods for the two stages must be
different.

+ If either stage’s heating method is
defrosting, the oven will always defrost
your food in the first stage.

As an example, to defrost your food for

5 minutes and then microwave it for

7 minutes using 80% microwave power,

follow these steps:

1. Double-tap 906. The screen displays “d-2".

2. Turn the Select knob to set the defrosting
time to 5 minutes.

3. Tap (&) The screen displays “P100".

4. Tap (5 or turn the Select knob to set the
power level to “P80".

5. Tap D, to confirm.

6. Turn the Select knob to set the heating
time to 7 minutes.

7. Tap D, to start heating.

Using quick heating

You can use quick heating to start heating
using 100% microwave power by tapping a
single button.

Method 1:

1. Tap Dm to start heating for 30 seconds.

2. If you want to increase the heating time
during heating, tap Dﬁo again to increase
the heating time in 30-second increments.
The longest time you can set is 95
minutes.

Method 2:

1. Turn the Select knob to select an amount
of time. The maximum amount of time is
95 minutes.

2. Tap D, to start heating.

3. If you want to increase the heating time
during heating, tap qu again to increase
the heating time in 30-second increments.
The longest time you can set is 95
minutes.
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Making popcorn

To start making popcorn using 100%

microwave power, follow these steps:

1. Tap fffi.. The screen displays “50g”,
meaning 50g of popcorn.

2. If you need to make 100g of popcorn, tap
fifi. again to change the displayed weight
to “100g".

3. Tap D to start heating.

Using the child lock function

The child lock function is designed to prevent
small children from operating the oven using
the control panel. When the child lock is
activated, the screen displays the child lock
symbol and all control panel buttons are
disabled.

Using the auto menu

16

To activate or deactivate the child lock, tap
and hold C@ for 3 seconds when the oven is

in standby mode. The oven will emit a beep
before changing the child lock status.

Checking information during heating

The oven allows you to check some types of

information during heating.

« If you have set the clock, tap @) to check
the current time. The screen will display
the time for 3 seconds.

« When the oven is heating using microwave
only, tap (&) to check the power level. The
screen will display the power level for
3 seconds.

* When the oven is heating using the grill
only or combination heating, tap () to
check the heating mode. The screen will
display the heating mode for 3 seconds.

You can use the auto menu to quickly cook or heat 21 types of food listed in the following

table.
Follow these steps to use the auto menu:

1. Tap @ The screen displays “A01”, meaning frozen pizza.

2. If you want to select another food type, tap @ or turn the Select knob to cycle through the
menu items until the code for your desired food type appears on the screen.

3. Tap Dm to confirm. The screen displays the preset quantity for this food type.

4. If the menu has more than one preset quantity for this food type and you want to change
the quantity, turn the Select knob to select your desired quantity.

5. Tap D, to start heating.
Auto menu table:

Code Food quantity Displa){ed MW power level/ He.ating
(Food type) quantity Heating mode time
200g 2009 2'30"/6’00"
(FrozeAr?1pizza) 300g 300g P100/G-1" | 320"76'00"
4009 4009 4'00"/6'00"
150q 1509 2'30"
A02 3009 3009 4'00"
P100
(Meat) 4509 450g 5'30"
600g 600g 6'30"
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Code . Displayed |MW power level/| Heating
(Food type) Food quantity quantity Heating mode time
(ﬁigrgm) 3509 350g P80 430"
A4 1509 1509 200"
(Vegetable) 350g 3509 P100 3,30"
5009 5009 430
AO05 -
(Potatoes without skin) 400g 4009 P100 5'30
AOG 1(2309) 1 530"
(Potatoes with skin) 2 (4609) 2 P100 800
AO07 -
(Fresh spinach) 2009 200g P100 2'30
A08 I n
(Frozen green beans) 200g 200g P100 4'00
AQ9 —
(Frozen peas) 200g 200g P100 3'30
A10 -
(Frozen mix vegetable) 200g 200g P100 3'30
A11 I n
(Frozen broccoli) 2009 2009 P100 400
509 (with 4509 o
cold water) 50g 18'00
A12 100g (with 800g o
(Pasta) cold water) 100g P80 2100
1509 (with 12009 .
cold water) 150g 24'00
A13 —
(Frozen lasagna) 300g 300g C-1 13'00
A14 2) I n T n
(Quinoa) 1009 1009 P100/P50 3'00"/10'00
A1 5 2) I n I n
(Couscous) 2009 200g P100/P50 3'00"/8'00
A1 6 ! n
(Macaroni) 100g 1009 P80 6'00
o 200g 200g P100/P50” | 5'00"/20'00"
(Brown rice)
oy 2 serving (579) 579 P100/P50? 3'00"/3'00”

(Oatmeal)
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(Food type) Food quantity | P Y [ e ode | time
A9 50g 50g o100 120"
(Popcorn) 1009 100g 210"
1 cup (120ml) 1 100"
(Be\’/*jr(;ge) 2 cups (240ml) 2 P100 140"
3 cups (360ml) 3 230"
A21 230 230 P100 110"
(Frozen butter)? 9 g

1) The oven will heat the food using 100% microwave power and then the grill only.
2) The oven will heat the food using 100% microwave power and then 50% microwave

power.

3) Select this to melt the frozen butter just removed from a freezer.

Cleaning and maintenance

Note: Always disconnect the oven from
the power supply before any cleaning or
maintenance operation.

Cleaning

+ Clean the cavity of the oven using a
slightly damp cloth.

+ Clean the accessories in the usual way in
soapy water.

* The door frame and seal and
neighbouring parts must be cleaned
carefully with a damp cloth when they are
dirty.

+ Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering of
the glass.

Troubleshooting

Cleaning tip

For easier cleaning of the cavity walls with

stubborn dirt:

1. Place half a lemon in a bowl and add 300
ml (1/2 pint) water.

2. Heat the mixture on 100% microwave
power for 3 minutes.

3. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

A CAUTION

Personal Injury Hazard!

It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service
or repair operation that involves the removal
of a cover which gives protection against
exposure to microwave energy.

If you encounter a problem, try to resolve the problem using the following table. If the
problem persists, contact the nearest authorized service center.

Problem

Possible cause

Possible solution

oven.
The oven won't start.

buttons.

a. You haven't plugged in the

b. The door is open.
c. You didn't tap the correct

a. Plug in the oven.

b. Close the door.

c. Check and follow the
preceding instructions.
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the food.

Problem Possible cause Possible solution
a. You placed non-microwave- |a. Use microwave-safe cookware
Arcing or sparking safe items into the oven. only.
occurs. b. You start heating without b. Do not start heating before
placing food into the oven. placing food inside.
a. You placed non-microwave- |a. Use microwave-safe cookware
safe items into the oven. only.
b. You didn't defrost the food b. Completely defrost the food
The food is unevenly completely first. first.
cooked. c. You chose the wrong cooking |c. Choose the correct cooking
time or power level. time or power level.
d. You didn’t turn over or stir d. Turn over or stir the food

halfway through.

The food is overcooked.

You chose the wrong cooking
time or power level.

Choose the correct cooking time
or power level.

a. You placed non-microwave- |a. Use microwave-safe cookware
safe items into the oven. only.
b. You didn't defrost the food b. Completely defrost the food
The food is completely first. first.
undercooked. c. The air vents are partly c. Remove anything blocking the
blocked. air vents.
d. You chose the wrong cooking |d. Choose the correct cooking
time or power level. time or power level.
. a. Use microwave-safe cookware
a. You placed non-microwave- only
The food isn't defrosted safe items into the oven. b. Choose the correct weight or
b. You chose the wrong weight : :
completely or evenly. : ) time for defrosting.
or time for defrosting.
L, c. Turn over the food when you
c. You didn't turn over the food. .
hear the beeping.
Before contacting the service center
Please do the following before contacting Question Answer (Yes/No)

the service center.

1. Place a glass containing 300 ml (1/2 pint)
cold water in the oven. Then close the

door securely.

2. Heat the water for one minute at 100%
microwave power level.

3. Answer the following questions:

Did the cooling fan
work? (Put your hand
on the louver above
the Control Panel.)

Question

Answer (Yes/No)

Did the oven light turn
on?

Did the turntable
rotate? (It is normal for
the turntable to turn
in either direction.)

Is the water in the
glass warm?
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If “No" is the answer to any of the preceding
questions, please check electrical outlet, fuse

and/or circuit breaker.

Technical specifications

WARNING: A microwave oven should
never be serviced by a “do-it-yourself”

repairperson.
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Model STENABY 006.139.62
STENABY 106.139.66

Rated voltage 230 - 240 V~

Rated frequency 50 Hz

Rated input power (microwave) 1550 W

Rated output power (microwave) 1000 W

Rated input power (grill) 1100 W

Oven capacity 34 L

Turntable diameter 315 mm

External dimensions 595x408x397 mm

Net weight 18.3 kg

Standby mode power 0.8W

The maximum time needed for the microwave oven to

automatically reach the applicable low power mode or 20 minutes

condition

Serial Number (start with SN, 22-digit code)

Article Number (8-digit code)

Environmental concerns

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive,
WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you
need to dispose of this product please do not dispose of this product with
household waste. Please send this product to WEEE collecting points where

B ovailable.

Serial NnuUMber:XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

Picture for reference only
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IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for 5 years from the original
date of purchase of your appliance at IKEA. The
original sales receipt is required as proof of purchase.
If service work is carried out under guarantee,

this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through
its own service operations or authorized service
partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance,

which have been caused by faulty construction or
material faults from the date of purchase from IKEA.
This guarantee applies to domestic use only. The
exceptions are specified under the headline "What
is not covered under this guarantee?" Within the
guarantee period, the costs to remedy the fault e.g.
repairs, parts, labour and travel will be covered,
provided that the appliance is accessible for repair
without special expenditure. On these conditions
the EU guidelines (DIRECTIVE (EU) 2019/771) and the
respective local regulations are applicable. Replaced
parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the
product and decide, at its sole discretion, if it is
covered under this guarantee. If considered covered,
IKEA Service Provider or its authorized service partner
through its own service operations, will then, at its
sole discretion, either repair the defective product or
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this
guarantee?

* Normal wear and tear.

* Deliberate or negligent damage, damage caused
by failure to observe operating instructions,
incorrect installation or by connection to the
wrong voltage, damage caused by chemical or
electrochemical reaction, rust, corrosion or water
damage including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental
conditions.

* Consumable parts including batteries and lamps.

* Non-functional and decorative parts which do not
affect normal use of the appliance, including any
scratches and possible color differences.
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* Accidental damage caused by foreign objects or
substances and cleaning or unblocking of filters,
drainage systems or soap drawers.

* Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets, feed
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers,
screens, knobs, casings and parts of casings.
Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

* (Cases where no fault could be found during a
technician's visit.

* Repairs not carried out by our appointed service
providers and/or an authorized service contractual
partner or where non-original parts have been
used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not
according to specification.

* The use of the appliance in a non-domestic
environment i.e. professional use.

* Transportation damages. If a customer transports
the product to his home or another address, IKEA
is not liable for any damage that may occur during
transport. However, if IKEA delivers the product to
the customer's delivery address, then damage to
the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

* Cost for carrying out the initial installation of the
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed
Service Provider or its authorized service partner
repairs or replaces the appliance under the terms
of this guarantee, the appointed Service Provider
or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if
necessary.

These restrictions do not apply to fault-free work

carried out by a qualified specialist using our original

parts in order to adapt the appliance to the technical
safety specifications of another EU country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights,
which cover or exceed all the local legal demands.
However these conditions do not limit in any way
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU

country and taken to another EU country, the services

will be provided in the framework of the guarantee

conditions normal in the new country.

An obligation to carry out services in the framework

of the guarantee exists only if the appliance complies

and is installed in accordance with:

- the technical specifications of the country in which
the guarantee claim is made;
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- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA
appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed After

Sales Service Provider to:

* make a service request under this guarantee;

* ask for clarifications on installation of the IKEA
appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;

* ask for clarification on functions of IKEA
appliances.

To ensure that we provide you with the best

assistance, please read carefully the Assembly

Instructions and/or the User Manual before

contacting us.

How to reach us if you need our service

You can find phone numbers
of the IKEA appointed After
Sales Service Providers at the
end of this manual.

IKEA

@ In order to provide you with a quicker service,

we recommend that you use the specific
phone numbers listed in this manual. Always
use the phone numbers listed in the user
manual for the specific appliance you need an
assistance for. Please remember to provide
the 8-digit article number and 22-digit serial
number shown on the rating plate of your
appliance.

@ SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the
guarantee to apply. The sales receipt also reports
the IKEA name and article number (8 digit code)
for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances please contact your nearest
IKEA store call centre. We recommend you read the
appliance documentation carefully before contacting
us.
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Spare parts information

- The following spare parts: thermostats,
temperature sensors, printed circuit boards and
light sources, will be available to professional
repairers for a minimum period of seven years,
after placing the last unit of the model on the
market.

- The following spare parts: door handles, door
hinges, trays and baskets will be available to
professional repairers and end users for a
minimum period of seven years, and door gaskets
for a minimum period of 10 years, after placing the
last unit of the model on the market.

The spare parts can be found: www.ikea.com
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MAnpowopieg acwpalieiag

A TPOEIAOMOIHZH! NPO®YAAZEIZ
NMA THN ANO®YIH THZ NMNIOGANHZ
EKOEZHZ ZE YMEPBOAIKH ENEPTEIA
MIKPOKYMATQN

MNa tnv acpdlewa cag

« Mnv TIpooTIaBNOETE VA XPNOLUOTIOLOETE
TOV (POUPVO ULKPOKUHATWY HE TNV
TIOPTA AVOLKTH), KaBw¢ autd Ptopel
va TIpoKaAEoeL eTiLBAaPr) €kBeon
OTNV EVEPYELA TWV PLKPOKUUATWV.
Elval onuavtikd va punv ondoete i
TIOPATIOLAOETE TA KAELSWHATa ac@alelag.
*  Mnv tomoBeteite avtikelpyeva avapeoa
otnv ipocoPn ToU YoUPVOoU Kal TV
TIOPTA KAL NV APHVETE VA cUoowpPEVOVTAL
akaBapoleg 1 uTtoAsippata kabapLoTikou
OTLG ETILPAVELEC OYPAYLOUATOG.

A TIPOEIAOMNOIHZH! E4v n épta fj ta

o@paylopata tng mopTag £XOUV UTIOOTEL
pB0opQ, PNV XpnoLuoToLeite ToV PoUpvo,
HEXPL VA ETILOKEVAOTEL ATIO ELSLKEUUEVO
TEXVLKO.

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZDAANEIAZ
MPOEIAOMOIHZH

MNa tn pelwon tou KvdUvou TTUpKayLdg,
NAEKTPOTIANELAG, TPAUPATLOPWY 1) €KBEONC
o€ UTIEPBOALKI EVEPYELA PJLKPOKUHATWY,
akoAouBeite TLG BaOLKEG TIPOYUAAEELG

Katd Tn XPron tng CUOKEUNG oag,

OUMTIEPINAHBAVOUEVWV TWV TIAPAKATW:

« AlaBdote Kal Tnpeite Ta Tapakdatw:
«MPOPYAAZEIZ A THN ANOPYIH THZ
MIOANHZ EKOEZHZ ZE YNEPBOAIKH
ENEPTEIA MIKPOKYMATQN».
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AVTLUETWTILON TIPOBANPATWY ... 38
MPOTOU ETILKOLWVWVINOETE UE TO KEVTPO
EEUTINPETNONG wovvevereteeeeeee e 39
TEXVLKEC TIPOSLAYPAPEG ...veereerenrenrererreereeeenns 40
MePLBAAOVTIKA BEUATA. . ..ccvveerereiereereereeeen, 40
EyyUNoN IKEA. ...t 41

* H ouokeun pmopet va xpnotuotonet
amod atdla nAkiag 8 kat avw, Kabwg
KaL attd ATOHA PE HELWHEVEG (PUOLKEG,
aLoBNTNPLAKEG ] VONTLKEG LKAVOTNTEG
N ENeln eumelplag ) yvwong, utmo
TNV poUToBeon OTL £XouV AAPEL
oawelc 0dnyleg yLa tnv acwaAn xpron
TNG CUCKEUNG KAl KATAVOoOoUV TOUG
oXeTLLOPEVOUC KLVSUVOUC.

 Alatnpelte TN OUOKELN KAl TO KAAWSLO TNG
HakpLd aro matdLld KATw Twy 8 Twv.

« EdAv 10 KaAwSLo Tpowodoaoiag £xeL
uTtooTEL PBOopEC, Ba TIpeTEL Va
QVTIKOTAOTAOEL aTTO TOV KATAOKEUAOTH),
TO €€0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG N
KatdAAnAa e€ouolodotnuEvVo ATopOo, WOTE
va arnoesuyxBouv oL kivéuvol.

A TMPOEIAOMOIHZH: H
TIPAYUATOTIONCN £pyaciwy o€PPLG N
ETILOKEUNG elval emkivéuvn armo un
ELSIKEVPEVA ATOUA, CUPTIEPAAPBAVOUEVNG
NG aPalpecG TOU KAAUPATOG TIOU
TIapEXEL Tipootacia amo tnv €kBeon otnv
EVEPYELA PLKPOKUUATWV.

« Kata tn Beppavon payntol o€ TAACTIKA
N xaptwa Soxela, TTPOCEXETE TOV POUPVO,
AOyw tng TBavotntag avapAegng.

* XPpnOLUOTIOLELTE HOVO OKEUN KATAANAQ
yla xpron o€ poUpvoUG PLKPOKUPATWV.

e TepIMTWON EKTIOMTING KATTIVOU,
QTIEVEPYOTIOLIOTE ] ATIOCUVSECTE ATIO
TNV Tipida TN cuokeLr Kat SLatnpnote TNV
TIOPTA KAELOTH, yLA VA KATACTAAOUV TUXOV
(PAOYEG.

« H Bgppavon popnuatwyv o€ poupvo
MLKPOKUHATWY UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
kaBuotepnuevn Bpaan, yu auto Ba TipEmeL
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Va TIPOCEXETE KATA TOV XELPLOPO TOU

Soxelou.

+ To TEPLEXOMEVO UTILPTIEPO Kal Balwv
BPEPLKNG TPOYNG TIPETIEL VA avaSeVETAL I
va avakLveital, Kabwg Kat va eEAEyxeTaL N
Beppokpacia Tou TpLV TNV Katavaiwaon,
ylLa TNV attoQuyn EyKAUUATWV.

* Auyd P€oa OTO TOOPAL TOUG Kal OAOKANpa
Bpaotd auyad Sev TpETEL va Bepuaivovtal
0€ (POUPVOUG ULKPOKUHATWY, APOU UTIAPXEL
Klvéuvog €kpnEng, akOun Kat JETd tnv
O0AOKANpwon tng BEppavorg Toug.

« O poUupvog TIpETIEL va KaBapiletal
TOKTLKA, A@aLpwvTag TUXOV UTIOAElppata
TpOoPipwv.

« Eav o poUpvocg Sev SLatnpeitatl kaBapog, n
ETILPAVELA TOU PTTOPEL VA UTTOOTEL pBopa,
eMnNpPealovtag apvnTka tn dtapkeLa wng
TNG CUCKEUNG KaL 0&nywvtag Tibavwg o€
ETILKIVEUVEG OUVONKEG.

« H ouokeun &ev TipemeL va tomtobeTeital
TIloW amod TTOPTEG VTOUAATILWY, YLa TNV
amo@uyn uttepBeppuavonc.

+ Xpnotyormoleite povo tov alcbntrpa
Beppokpaciag Tou cuviloTdTal yLa TovV
OUYKEKPLUEVO YoUpVo. (Ma poupvoug
TIou SLABETOVVY EyKATACTACH YLa TN XPron
atcbntrpa Bepuokpaciag.)

« O @oUPVOG PLKPOKUPATWY SEV TIPETIEL VA
TOTIOBETELTAL EVTOLYLOPEVOG, EKTOG €AV EXEL
e\eyxOel n avtiotolyn Asttoupytia Tou.

« O oUpPVOG PLKPOKUPATWY TIPETIEL
va XpnoLlUoTIoLELTaL PE QVOLKTH TN
SLakoounTikn Topta. (Ma oupvoug e
SLAKOOUNTLKN TIOPTA.)

* Hmapouoa cuokeun poopiletal yLa
OLKLOKI XPron Kat TIapOUOLEG EQPAPMOYEG,
OTIWC:

- TIPOCWTILKO Koullvag o€ Kataothuata,
ypageia kat AAAa emayyeAPATIKa
TepLBAAovta,

- xpnon armo meAdteg o€ Eevodoxelq,
MOTEA, TIaVoLOV Kal AAAa TtepLBaiiovta
OLKLOKOU TUTIOU,

- aypoLlkieg,

- TIAVOLOV.

* O @oUPVOC PLKPOKUUATWY TIAPEXETAL yLa
N B€ppavon TPo@ipwy Kal po@nuUATWV.

H amo&rpavon Tpo@ipwy 1 to oteyvwua

poUxXWwV Kat n Bppavan Beppoopwy,
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TIAVTOQAWY, GYOUYYAPLWY, UYPWV TIAVLWV
KQL TIAPOHOLWV AVTIKELPMEVWVY UTIOPEL
Va TIPOKAAECEL KivSuvo Tpaupatiopoy,
AVAPAEENG N PWTLAG. Agv TIPETIEL VA
XPNOoLJoTIoloUVTAL JETAALKA Soxela
yla Tpo@Lua Kat otd, kabwg Pmopet va
avag@AeyoLv. H cuokeur) ipoopiletal yLa
XPNon XwpLg evtolXLopo. MNa va amouyete
TNV UTIEPBEPPIAVON, PNV TNV €yKabLoTAte o€
VTOUAQTTL 1] TTILoW attd SLAOKOCUNTLKN TIOpTa.

* Mnv kaBapilete TN cUOKeLN Pe KaBapLotn
atpou.

* H ouokeun poopiletal yla xprion xwplg
EVTOLYLOMO.

* Hmilow emupavela Twv CUCKEUWV TIPETIEL
va tonoBeteital o€ tolyo.

« Ol OUOKEUEG eV Ttpoopilovtal
yla AeLttoupyla peow eEwtepLKOU
XPOVOSLAKOTITN N EEXWpPLoTOU
OUOTNMATOG TNAEXELPLOMOU.

«  OL ETLYAVELEG TNG CUCKEUNG UTIOPEL va
Beppavbouv TIOAU Katd tn Aettoupyla tnc.

A TMPOEIAOMOIHZH: Otav n cuokeun
Aeltoupyel otn Asttoupyia cuvduacpou,
Ta TTALSLA TIPETIEL VA X PNOLPOTIOLOUV
TOV oUPVO POVO UTIO TNV eMPAEYN
evNALKWY, AOyw Twv BEpUOKPACLWY TIOU
Snuloupyouvtal.

A MPOEIAONOIHZH: ra tnv amoguyn
EYKAUPATWY, PNV ayyilete Tov poupvo
MLKPOKUHATWY 0G0 AeLtoupyeL.

®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

ANAITEITAI TEIQZH A THN ANNO®PYIrH
KINAYNOY TPAYMATIZMQN

A KINAYNOZz

Kivéuvog nAektpomAngiag

H emtagr) e oplopéva amo ta ECWTEPLKA
e€aptnpata Pmopel va TpokaAEoeL
oofapo tpaupatiopo i Bavarto. Mnv
ATIOCUVAPPOAOYELTE TN CUOKEUN.

A MPOEIAOMOIHZH!
Kivéuvog nAektpomAngiag

H avappootn xpnon tng yelwong umopel
va odnynoeL o€ nAektponAnéia. Mnv
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OUVSEETE TN OUOKEUN otnv Tipida pexpL va

gykataotabel kat va yelwbel owotd.

H cuokeun TIPETEL Va YELWVETAL. X€

TEPUMTWOon NAEKTPLKOU BPaxUKUKAWATOG,

N yelwon PeLWVEL Tov Kivéuvo

NAEKTPOTIANELaG, TTapExovTag evav

aywyo sLaguyng pevpatog. H cuokeun

mepAapBavet eva KaOAWSLO PE aywyo

yelwong kat Buopa yelwong. To Buopa

TIPETIEL VA cuvdEeTal o€ Tipida Tou elval

KATAAANAQ EYKATEOTNHEVN KAL YELWHEVN.

ZUMBOoUAgUTELTE Evav ELELKEUEVO

NAEKTPOAOYO 1) TEXVLKO, AV OL 08NyLeC

yelwong dev elval TANPWE Katavonteg N eav

EXETE AUQPLBOALEG OXETLKA PE TNV 0pON yelwon

NG ouokeuNG. Eav elval amapaitntn n xprion

KaAWSL0oU TIPOEKTACNG, XPNOLOTIOLELTE POVO

KaAWSLA TIPOEKTACNG 3 CUPHATWV.

+ Mapexetal kaAwdLo tpoodoaoiag pkpou
HEYEBOUC yLa TN pelwon Twv KvSUVWV TIoU
TIPOKUTITOUV O€ TIEPLTITWON OKOVTAPHATOG 1)
TIaPATATAPATOG OE PEYAAUTEPO KAAWSLO.

« Eav xpnolpotoLeital pakpu KaAwSLo N
KAAWSLO TIPOEKTAONG:

- To OVOPAOTLKO peVPA TOU KaAwsiou
) TOU KOAWSLOU TIPOEKTAONG TIPETIEL
va elvat TouAdxLotov Loo JE To
OVOMAOTLKO PEVHA TNG CUOKEUNG.

- To KOAWSLO TIPOEKTAONG TIPETIEL VA lval
KAAWSL0 3 cUpHATWVY TUTIOU Yelwong.

- To pakpu KAAWSLO TIPETEL VA
TomtoBetTelTaL PE TPOTIO TIOU Va PNV
EPATITETAL OTOV TIAYKO I TNV ETILPAVELA
Tou tpamedlov, o€ onuelo Tou Ba
uTtopel va mapacupBet amnd madia r va
TIPOKAAECEL TUXALO TTapATIATN AL

KAGAPIZMOZz

ATIOOUVSECTE T CUCKEULN ATto TNV TIapoxn

Tpowodoaoiag.

« KaBapilete TO EOWTEPLKO TOU YOUPVOU
META TN XPron, XPNOoLUOoTIoLWVTaG va
EAAPPWG VWTIO Ttavi.

+ KaBapilete ta e€aptrpata pe tov
OUVNBLOPEVO TPOTIO, PE VEPO KAL CATIOUVL.

« To mAaioLo Kat n opdyLon Tng mopTag,
KaBwg kal Ta mapakeipeva eEaptipata
TIPETIEL Va KaBapidovTtal TIPOCEKTLKA HE
€va VWTIO Ttavi, 0tav AepwBouv.
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* Mnv XpnNOLUOTIOLELTE LOXUPQ, ATTOEECTLKA
KaBapLOTLKA ) AtXPNPEG METAAALKEG
Bouptoeg yla va kabapioete To T¢AYL TNG
TIOPTAG TOU POUPVOU, AYoU PUTIOPOULV
va ypatlouvioouv TNV EMLPAVELQ,
TIpokaAwvtag Bpavion Tou yuaALou.

* JUPBOUAR kaBaplopoL % Ma EUKOAOTEPO
KaBapLopO TWV ECWTEPLKWY TOLXWHATWY
OTIOU UTIAPXEL TIEPLTITWON EMAYNG HE TA
TPOWPLUa: TOTTOBETNOTE PULOO AEPOVL OF
pLa Aekavn, mpocBeote 300 ml vepou kat
Beppavete o€ LoV PIKPOKUPATWY 100%
yla 10 AETTA. ZKOUTILOTE TOV POUPVO HE
€va amaAod, oteyvo mavi.

A MPOZOXH

Kivéuvog tpaupatiopou

H mpaypatotmoinon epyactwy o€pPLg

f ETILOKEUNG elval eTkivéuvn amo un
ELSLKELEVA ATOUA, CUMTIEPLAQUBAVOPEVNG
NG APalpeonG TOU KAAUPHATOG TIOU TIAPEXEL
Tipootactia aro tnv €kBeon otnv evepyeLa
HLKPOKUMATWV.

Agite TIg 06nyleg otnv evotnta «YAIKA NOY
MMOPOYN NA XPHZIMOMNOIHOOYN KAI
YAIKA MOY MPENEI NA AlTODPEYTONTAI
2TON ®OYPNO MIKPOKYMATQN».
OpLopEVA PN HETAAALKA PaYELPLKA OKEUN
gVEEXETAL VA PNV €lval ac@aAn yla xprion o€
(POUPVO PLKPOKUMATWY. EAv ap@BAMETE,
UTIOpE(TE VA SOKLUAOETE TO CUYKEKPLUEVO
OKEVOG akoAouBwvtag TNV TTAPaKATW
Sltadikaota.

AokLur oKeUoUG:

« [eplote €&va ao@aleg yLa poupvo
MLKPOKUPATWVY doxelo pe 1 kouTta Kpuo
VEPO (250 ml) KaBWG KaL TO CUYKEKPLUEVO
oKeLOC.

« EvepyoTtoLoTe TOV OUPVO CE PEYLOTN
LoxU yLa 1 Aemto.

* Ayyl&te pOooEKTIKA TO OKEVOG. EAv TO KEVO
okeLOoG elval {eoTo, PNV To XpNOoLoTIoLELTE
OTOV (POUPVO HLKPOKUHATWV.

* Mnv uttepPBatvete tov xpovo BEppavong
1 Aemtou.
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YALKA TTOU PTtopoUV va XPNOLHOTIoLN00UV GToV (PoUpPVO PLKPOKUHATWY

ZKeUn NapatnpnosLg

Tawt AkoAouBriote TLg 08nyleg Tou kataokeuaotr. H Bdon tou tadLol TpEMEL va aTEXEL
TOUAG)LoTOV 5 mm (3/16 (VTOEG) aTto Tov TIEPLOTPEPOUEVO Sloko. H AavBaopévn xprion
MTIOpEL va TipokaA€oel Bpalion Tou TIEPLOTPEPOUEVOU SLOKOU.

SepPBitola Mévo 6oa elval KatdANAa yLa xprion o€ poUpVo PLKPOKUMATWY. AKOAOUBNOTE TLG

08nyleg Tou kataokeuaotr. MnVv xpnolpoTIoLE(TE paylopeva ) EeAouSLopéva TiLata.

rudAwa Bada

Apalpelte TIAVTA TO TTWHA. XpNOLPOTIOLELTE Ta VO yLa BEpuavan Tou payntou
pEXPL va (eotaBel ehaypwq. Ta TepLocotepa yudAwva Bada Sev elvatl avBekTLKA otn
BeppOTNTA KAL EVEEXETAL VA OTIACOUV.

FUOALKA

Xpnotpotoleite pdvo avBeKTIKA ot BeppoTnTa YUaALKA. BeBalwbeite 6Tl Sev €xouv
METAAALKO Tteplypappa. Mnv xpnolpoTIoLE(TE payLlopeva ) E@AoUSLoPEVa TILATA.

T AKOUAEG JAYELPLKIAG
OTOV (OUpVO

AKOAOUBNOTE TLG 08NYLEG TOU KATAOKEUAOTH). MNV TLG KAEIVETE PE HETAAALKO SECLO.
AnpLoupyroTe OTIEG YLa VA KUKAOWPOPEL 0 aTHOG.

Xdaptiva mata Kat
motrpLa

Xpnotpotoleite ta povo yla cUVTopo payelpepa/Béppavon. Mnv ta aprvete xwpig
eniBAePn otov poupvo.

XOPTOTIETOETEG XPNOLUOTIOLOTE TLG YLA VA KAAUTITETE TPOPLUA YLA ETTAVABEpPAVON KAl aTtoppo®non
Tou AlTToug. XpnOLUOTIOLELTE TLG POVO HE eTIBAEYPN Kal yla cUvTopo payeipepa.

AaSokoAa Xpnolpotolelte TNV WG KAAUPPA yLd Va amo@UyETE Ta TLtohiopata i yla payeipepa
OTOV ATHO.

MAQOTIKA Mévo 6oa elvat KatdANAa yLa Xprion o€ @oUpVo PLKPOKUHATWY. AKOAOUBNOTE TLG

08nyleg TOU KATAOKELAOTH. Oa TIPETIEL VA YEPOULV TNV €TLONHAVON «KatdAAnAa yla
(OUPVO PLKPOKUHPATWY». OpLopEVa TTAQOTLKA Soxela evEEéxeTal va HOAAKWOOULVY,

KaBwg Beppalvetal To Yayntd oTo ECWTEPLKO TOUG. Z€ «TUKOUAEG Bpacipatog» Kat
OQEPOOTEYELG TIAAOTIKEG COKOUAEG TIPETIEL VA avolyovtal OTiEG 1 TPUTIEG, CUHPWVA HIE TLG
08nyleg TG ouokeuaotag.

MAQOTLKN PHEUBpPpavNn

Mévo 6oa elval KatdANAa yLa Xprion o€ poUpVo ULKPOKUUATWY. XpNoLUOTIOLELTE TNV
yla va KOAUTITETE TO paynTo KATA TN SLAPKELD TOU PAYELPEUATOC, WOTE va SLatnpel tnv
uypaocia tou. MnV agnVeTe TNV TAACTLK HEPBPAVN VA €pXETAL OE ETTAPN PE TO YAYNTO.

OepuopeTpa Xpnotpotoleite pévo KAatdAANAa yLa Xprion o€ @oUpVo PLKPOKUPATWY BeppdpeTpa
(BeppodpETpa KPEATOC KAl {aXAPOTIAQCTLKNAG).
Knpoxapto XPNOLUOTIOLELTE TO WG KAAUMMA yLa vVa atrto@eVyeTe Ta TiLtoA\lopata Kat va Statnpeite

NV uypaota.

YALKA TTOU TIPETIEL VA ATIOPEUYOVTAL GTOV (POUPVO HLKPOKUHATWV

ZKeln

MapatnpnosLg

Alokol ahoupviou

Evééxetal va ipokAnBel T6E0. MeTaéEpeTe TO PaynTo o€ €va KATAAANAO yLa Xpron o€
(OUPVO ULKPOKUHATWY OKEVOG,.

Koutl payntou pe
METAAALKA Aafn

Evééxetal va mipokAnBel to§o. Metapepete to payntd o€ Eva KatdAAnAo yla xprion oe
(OUPVO PLKPOKUHPATWY OKEVOG.

TKeUN amd PETAANO 1
OKEUN PE METAALKNA
emévduaon

To PETAANO TIPOCTATEVEL TO (PAYNTO ATIO TNV EVEPYELA TWV PLKPOKUPATWY. TO HETAAALKO
Xe\og prtopel va TipokaAéoeL Too.

MetaMkd Seolpata

EvSéxetal va TipokaAéoouv TOE0 Kal PwTLA oTovV YoUpvo.

XOpPTOOAKOUAEG Evééxetal va TipoKaA£oouY PWTLA 0TOV (PoUpVO.

DeALLON To PeALLOA pTtopEl va ALWOEL 1} va JOAUVEL TA UYPA 0TO £0WTEPLKS Tou, dTav ektiBetal
og uPnAn Beppokpaota.

ZUAo To EVUAO OTEYVWVEL OTAV XPNOLHOTIOLELTAL OE (POUPVO PULKPOKUPATWY KAl PTIOPEL va

payloeL ) va omdoeL.
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TL mePLEXEL N CUCKELAGLA

®oUpPVOG PLKPOKUUATWY

FuaAwvog SLokog (TIEpLOTPEPOPEVOG
6lokoc)

Baon Slokou

Atovag TepLoTPEPOEVOU SLOKOU

Tayi ykpA

I Bdon pe Bevroula
Znpeiwon: Autr n Bdon pe Bevtoula
XpnoLuoToLeital 6tav BeAeTe va
avol&ete TNV OPTA TOU POUPVOU XWPLG
va uTtdpyeL Tpowodoaoia otov Youpvo
MLKPOKUUATWY, Kal prtopeite va Bpeite
TOV TPOTIO XProng otn oeAida 52.

Eyxelpidilo xpriotn
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MepLypawrn) tpoiovtog

7

= Q) ’

L
AEovag TIEPLOTPEPOPEVOU S{oKOU NapdBupo Tapatrpnong
Nivakag eAéyxou Atdtagn éptag

Z00TNUA KAELSWHATOC acaAelag B Kowotnta govpvou

ZNMELWOELG:

* Mnv tomoBeteite To tayl ykpLA peca otov poupvo otav n Asttoupyla BEppavong sivat
MOVO pLKpokUpata. Avatpe€te otov akOAouBo Tilvaka yLa TEEPLOCOTEPEG AETITOPEPELEG.

« 'Otav xpnotporoteite to tadl yKptA yla payeipepa, Tomobetelte TO TTAVTA TTAVW OTOV
yudAwvo &loko.

Tai ykpLA
AeLtoupyia Oéppaveong m
Movo plkpokupata OxL
G-1 (uovo ykpA) Nat
Tautdypovn C-1 (Mikpokupata + yKpLA) Nat
xXpnon C-2 (MkpokUpata + ykpLA) Nat
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Mivakag eAéyxou

086vn LED

n

KoupTti Autépatou pevou

] Koupmi Momkopv

El Koup p

Kouputi Evap&ne/EmBeBaiwong/
Mpriyopng B£ppavong

Kouprti Amtougng

A Koupmi avolypatog méptag

MePLOTPOPLKOG SLAKOTITNG ETILAOYNG

3] KoupTtt Atakotiri¢/AkUpwonc/Matdikou
KAELSWHATOG

Bl Koupri PoAoyloU/Xpovosiakdren

KoupTtl Aettoupylag PLKpOKUPATWY

KoupTtil Aettoupylag ykph\/cuvduacpou

Eykatdotaon

Mpotou &ekivnoete

« Apalpgote OA0 TO UALKO cuokeuacotiag Kat
Ta e€aptrpata.

*  AQALPECTE TNV TIPOOTATEVUTLKN PEUPBPAVN
amo TNV EMLYAVELD TOU YOUPVOU.

« MnVv a@alpgoeTe TNV avolyth Kage
KAAuyn mica mou Bploketal oto
E0WTEPLKO TOU (POUPVOU YyLa Ttpootacia
TOU payvntpou.

« EAgy€te tov poupvo yLa Tuxov pBopsg,
omw¢ BabouAwpata rj Bpavon tng
TopTaG. MnV €yKabLoTATE TOV POUPVO av
€xEL uttootel nuLa.
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Eykatdaotacn oUpvou

« AkoAouBnote T Eexwploteg Odnyleg
£YKATAOTAONG YLA VA EYKATACTOETE
QUTOV TOoV POoUpVO.

* O @oUpPVOG TTAPEXETAL HOVO YLA OLKLOKNA
xpnon.

« O poupvog TtpoopileTal Povo yLa xprion
WG EVTOLYLOPEVOG. Agv TTpoopiletal
yla Xpron o€ TAyKo I OTO ECWTEPLKO
vTouAarLou.

« O poUpvog uttopet va tomtoBetnBel o€
€TILTOLYLO VTOUAATTL TTAATOUG 60 cm.

« O poUpvog sLabetel BUopa Kal TIPETIEL va
OUVSEETAL HOVO OE CWOTA EYKATECTNHEVN
KaL yeLwpevn mplla.
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MNpotol CUVSECETE TOV POUPVO,
BeBalwBeite 6TL N TAON KaL N cuyxvoTNTa
Tpowodoaoiag tou SlkTtuou oag tatplalouv
HE QUTEG TIOU avaypaYovTaL OTNV ETIKETA
TOU (OoUpVOoU.

MPETIEL VA CUVSECETE TOV (POUPVO
amneuBelag oe ipila tolxou, OxL o€
KaAWSLO €MEKTAONG I 0€ TIOAUTIPLLO.
Entiong, BeBawwBeite 6tL n mpila ou Ba
XPNoLpoTIoLoETE €V XpnoLpoToLeitat
a0 AANEC OUOKEUEC.

H eykatdotaon tng pilag Kat n
oUVEEON TOU KAAWSLOU TIPETIEL

va TipaypatoTolovvTal Jovo amo
ELOLKEVUPEVO NAEKTPOAOYO.

Eav to Buopa &ev elval IAEov
TIPOCRACLYO PETA TNV EyKATACTAON,
TIPETIEL VA eyKataotabel cuokeun
amoolVEeong OAWV TWV TIOAWV

KOVTA OTOV (POUPVO, HE KEVO ETTAPNG
TOUAd)LoTOV 3 mm.

OL TPOOPBACLUEG ETILPAVELEG EVEEXETAL VA
BeppavOouv TTOAU Katd tn SLAPKELA TNG
AeLtoupylag.

TomoB£tnon yudAiwvou Sickou

MPOoTOU XPNOLPOTIOLOETE TN CUOKEUN yLa
Va TIPOETOLUACETE PaynTo yLa Tpwtn Yopq,
TIPETIEL VA EYKATAOTHOETE CWOTA TOV YUAALVO
SL0KO (TIEPLOTPEPOUEVO SLTKO).

1.

TomoBetrote Tov dgova tou
TiepLOTPEPOUEVOL Slokou (2) otov dfova
TOU HOTEP (4) OTO KEVTPO TOU KATW PEPOUG
ToUu BaAdpou.

. ToTtoBETrOTE TO OTr)pLypa Tou

TIEPLOTPEPOHEVOU SLOKOU (3) OTNV KUKALKN
EYKOTII) TOU KATW PEPOUC TOU BaAdpou.

. TortoBetrote Tov yudAwvo &ioko (1)

OTO OTHPLYHA TOU TIEPLOTPEPOHEVOU
Slokou (3). BeBawwbeite 0tL 0 d€ovag
TOU TIEPLOTPEPOPEVOUL SLoKOU (2) £XEL
ac@aAlogl otov yuaAwvo 8LoKo Kal Tov
TIEPLOTPEWEL.
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ZNMELWOELG:

a) Mnv tomoBeteite mote avamnoda tov
yudAwo &ioko.

b) BeBalwBeite 0TL 0 yuaALvog 8L0KOG
TIEPLOTPEPETAL EAEVBEpQ.

€) XpnOLYOTIOLELTE TTAVTA TOV YUAALVO
Sloko kat tn duata&n daktuAiou
TIEPLOTPEPOPEVOU S{OKOU Katd TN
SLAPKELA TOU PAYELPEPATOG.

d) TomtoBeteite tdvta ta TpdPLUA Kat Ta
Soxela tpo@lpwv otov yudAwvo Sioko
TIPLV aTIO TO Payelpepa.

e) Z& Tepimtwon mou o YudAwvog Slokog
N &Lata&n SaKTUALOU TIEPLOTPEPOUEVOU
Slokou payioouv 1y ortdoouy,
ETILKOLVWVIOTE HE TO TIANGCLECTEPO
€E0UOLOSOTNUEVO KEVTPO GEPPLC.
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AeLtoupyia

Fevikég 06nyieg

+ [poTOU XPNOLUOTIOLHOETE OTIOLASATIOTE
amo TG Asttoupyieg Beppavong
(oupmepAapBavopevng tng anoPugng),
BeBalwbeite 6tL 0 yudAvog Slokog eivat
OWOTA TOTIOBETNPEVOG. 2T OUVEXELQ,
TOTIOBETNOTE TA TPOPLUA OTO KEVTPO TOU
yUdAwvou &lokou Kat kKAglote TnVv opta. O
poupvog Ba apxioel va Bepuaivetal pévo
otav n mopta elvat EVTEAWG KAELOTH).

« Edv elote amelpog xprotng Kat gv
yvwpilete moOoog Xpovog Beppavong
amntatteital, EeKvnoTe Pe cUVTOUO XPOVO
Bepuavong Kat, otn CUVEXELQ, TIPOCOEDTE
TIEPLOCOTEPO XPOVO, €AV xpetaletal. H
uUTIEPBEPUAVON TWV TPOWIUWV OXL HOVO
OTIATAAA NAEKTPLKI] EVEPYELQ, AANA Kal
EVEXEL KLVSUVOUG yLa TNV ao@AAELa.

« ‘000 Lo KpUO Elvat To Yaynto Kat
000 TIEPLOCOTEPO VEPO TIEPLEXEL, TOOO
MEYAAUTEPOG €lval 0 ATALTOUHEVOG XPOVOC
Bepuavong.

+ [poTOU XPNOLUOTIOLACETE TOV TIivaKa
eAeyxou, BeBalwBeite otTL elvat
EekeldwToc.

« Amo postihoyn, 6a akoUOETE €va NYXNTLKO
Orpa Katd To TATNHa OTIOLOUSATIOTE
KOUMTILOU TOU TIlvaka AEYXOU.

+ Y€ KATAOTAON AVapovig, n 08dévn
gP@aviel TNV TpEYOUOCA WPA EQV EXETE
puBuioeL To poAoL. Eav bev exete pubpuiost
TO POAOL, epavidetl «00:00x.

« Mmopeite va Eekvrioete tn BEppavon
HovVo Otav o Youpvog Bploketal o
KATAOoTaon avapovie. Na va emava@epete
TOV OUPVO O€ AELTOUPYLa avapovig ava
ndoa otLypn, atiote 43

« Metd 1o TéAog TG BEppavong, edv
avoi&ete TNV OPTA, 0 YOUPVOG CTAPATA
VA EKTIEUTIEL X0 KAL ETILOTPEPEL OF
Katdotaon avapovig epgpavidovtag
«00:00».

« T va teppatioete tn Bepuavon vwplitepa,
TaTroTE 43,

+ Aev pmopeite va aA\A&ete To eminedo
LoxVog Katd tn SLapkeLa tng Bepuavong.
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« Katd tn stdpkela tng BEpuavaong, o
(POUPVOC EVEEXETAL VA EKTIEPPEL Eva
NXNTLKO ONMa, TIPOKELUEVOU VA 0aG
uttevBupioel va yuploete to @aynto.
MOALG aKOUOETE ToV X0, avol&te tnv
TIOPTA, yUpLoTe To payntod, KAELOTE TNV
TIOPTA KaL, 0T OUVEXELD, TIATAOTE D
yla va cuveyioete tn Beppavon. Eav dev
KAveTe timota, o poupvog Ba cuvexloeL TN
Bepuavon.

« Katd tn stapkela OAwv Twv AELTOUPYLWV
Beppavong pe e§atpeon tnv anouén
BdoeL Bapoug, pmopeite va matroete P
yla va augroete tov Xpovo Bepuavong
o€ Bripata twv 30 SEUTEPOAETITWV.
Znpeiwon: Eav Eekwvnoete tn BEppavon
XPNOLUOTIOLWVTAG T AELToupyla
QUTOMATOU PEVOU), eV UTtopEite va
aAAGEETE TOV XpOVO BEpUavong Katd tn
SLdpkeLa tng Beppavonc.

« Edv puBpioete tn Beppavon poupvou o€
TIEPLOCOTEPO aTto 20 AeTITA pE ETLTIESO
LoXVOG PULKPOKUPATWY 100%, petd ta
Tpwta 20 AETTA, 0 YOUPVOG PELWVEL
auTopata To eminedo Loxuog oto 80%,
TIPOKELPEVOU VA TIPOOTATEVOEL TO

payvntpo.

Evepyomoinon tou poupvou

A@OU OUVEECETE TOV (POUPVO, AKOUYETAL
€vag Nxog, n 06ovn avafel kat petapaivel o
KATAoTaon avapovig.

Amevepyotoinon Tou poupvou

Lo va amevepyoTioLoETE ToV PoUpVo,
Tpapnéte to L amo tnv mpila.

Avolypa tng moptag

O poUpVOoC OAG ETILTPETIEL VA AVOLEETE TNV
TIOPTA NAEKTPOVLKA. Na va avol&ete tnv
TIOPTA PJE AUTOV TOV TPOTIO, TIATHOTE Sy 000
0 POoUPVOG lval EVEPYOTIOLNUEVOC.

2 e TEPLTTTWON TIOU TO NAEKTPOVLKO cUoTnUA
NG IOpTag Sev AsLtoupyel 1] av Belete

va avol&ete TNV opTa OTav 0 PoupPVog

elval amevepyotolnuevog, akoAouBriote ta
TIapakAtw Bripata ya va avol&ete tnv mopta:
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1. TomtoBetriote TNV Ttapexopevn Bdaon ue
Bevtoula otnv eMuPAVELa TNG TTOPTAG.

2. Tpapnéte tn Baon pe Bevroula pog ta
€€w yLa va avoigete tnv mopta.

PUBpLON poAoyLov

Mrtopeite va XpnOLUOTIOLOETE TOV (POUPVO

XWpPLG va pubpuioete To poAoL. AkoAouBrote

autd ta Brjpata yla pubuilon tou poAoyLou:

1. ‘'Otav o poupvoc Bploketal og Asttoupyla
avapovig, matriote () §Vo PopEg yLa
va petaBeite otn Asttoupyla puBulong
poAoyLou. Ta Pneia tng wpag apyidouv va
avaBoofrjvouv otnv oBdvn.

2. TupLOTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG YL VA pUBULOETE TLG WPEG.

3. Natrote @) ya emBePaiwon. Ta Pneia
TwV AeTITwWV apyifouv va avapoofrjvouv
otnv obovn.

4. TuploTe TOV TIEPLOTPOWLKO SLAKATITN
emAoyng yla va pubpuioete ta Aemta.

5. Matrjote @) yLa va anoBbnkeUoETe Ty wpa
Kat va Byeite amd tn Asttoupyia pubuiong
poAoyloU. H 086vn eppavidel cuvexwg tnv
wpa.
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ZNHELWOELG:

« Ta va aAda&ete tnv wpa apyotepaq,
eMavaAdfete ta ponyoupeva Bripata.

« [ava Byeite amno tn Asttoupyla pubuiong
poloyloV avd Tdoa otlypr), Ttatriote €,

« O @oupvog epavilel Tavta to 24wpo
pOAOL.

« Edv &ev puBpioete To poAdL, 0 poupvog
Ba gpavidel mavta «00:00» wg wpa.

« EdAv amoouvdeoete Tov PoUPVO 1) o€
Tieplntwon SlakoTng pevpatog, Ba TpEmeL
va puBpioste ava to poAoL.

Xprion Tou XPOovVoSLaKOTITN

MTiopelte va XpnOLUOTIOLNOETE TOV

XPOVOSLAKOTITN yLa va TtapakoAoubeite

TOV XPOVO OTAV PAYELPEVETE I KAVETE

GAAa Tipdypata. ‘Otav o xpovosLakomtng

Bploketal og Asttoupyla, o Poupvog Sev

KAVEL Timota mMEPa aro To va eppavidet tov

UTTOAELTIOHIEVO X POVO.

AkoAouBnote autd ta Brjpata yia pubuion

TOU XPOVOSLaKOTITN:

1. ‘'Otav o Ypoupvog Bploketal og Asttoupyla
avapovig, matriote @) yia va petapeite
otn AsLttoupyla puBbpLong xpovosLakoTen.
H evéel€én «00:00» apxiel va avaBoofrvel
otnv 0Bovn.

2. MeplotpePTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETLAOYNG yLa va emAegeTe xpovo. O
HEYLOTOG XPOVOG givat 95 Aemta.

. Matnote P yLa va eKKLVAOETE Tov

xpovosLakottn. H 086vn apxidel va
EPPaVIZEL TOV UTTIOAELTTOUEVO XPOVO.

(O8]

ZNHELWOELG:

*  MOALG OAOKANPWOEL 0 XpOVOG TOU
XPOVOSLAKOTITN, O POUPVOG EKTIEUTIEL
5 NXNTLKA oriUata Kat ETILOTPEWPEL O
KATAoTaon avapovig.

* [0 va TEpUATIOETE TOV XPOVOSLAKOTITN
vwpltepa, matrote €2,

A&V PTIOpELTE VA XPNOLUOTIOLNOETE
AAAEG AELTOUPYLEC TOU (POUPVOU OGO O
xpovodLakomtng Bploketal og Asttoupyia.

OEppavaon HOVO ME XPON HLKPOKUHATWY
‘Otav Bepualvete poVo PE PLkpokUpataq,
uTtopelte va emAEEETE OTTOLOSNTIOTE ATIO TA
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5 tapakAtw emnineda Loxvog. 0co
uPnAoTEPO elval To emimedo Loyxvog, TOCO
MLKPOTEPOG €lval O ATTALTOUPEVOC XPOVOG
Beppavong.

Enir’t280 EpcpaV}Zépsvog loy 0 £E650U
Loxvog KWOLKOG

100% P100 1000 W

80% P80 800 W

50% P50 500 W

30% P30 300 W

10% P10 100 W

MNa va Eekwnoete tn Bepuavon povo pe
MLKPOKUHATA, aKOAOUONOTE Ta TIAPAKATW
Bnuara
. Matnote (&) Ztnv oeovr] eppaviletal n
€v8eLEn «P100», n omtola UTTOSELKVUEL OTL
To emimedo Loxvog elvat 100%.

2. EQv Belete va xapnAwaoete to eTimnedo
LoxV0g, At oTe (Z] hila r TEpLooOTEPEG
(POPEG N OTPEPTE TOV TIEPLOTPOPLKO
SLAKOTITN ETILAOYNG yLa VA ETILAEEETE
XapnAotepo emninedo LoxvoG.

3. Natrote D yLa va emiBePBaloete o
ETUAEYHEVO €TILTTESO LOYVOG.

4. MNepLoTPEPTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG Yla va eTAEEETE Xpovo. O
MEYLOTOG XpOvog elvat 95 Aemtta.

5. Natnote P_ yla évapén tng Béppavong.

ATtouén

MTmopeite va XpnOLPOTIOLOETE TOV (YOUPVO
yla va EETayWwoEeTe KaTePuypEVa TpO@LUa
TIOU POALG €XETE BYAAeL amd Tov katadukn
XPNOLUOTIOLWVTAG TA PLlkpokupata. O
(poUPVOC XpNoLoTIoLel Ttavta 30% tng
LoXVUO0G TWV YLKPOKUPATWVY yLa va Eemaywoel
Ta TPOPLUA.

Amtouén Baoel Bapoug

Ma va &ekwnoete tnv anoPuin tpoipwy

Bdoel Bapoug, akoAoubBnoTe Ta TTAPAKATW

Brpata:

1. Matrjote *. Ztnv 006vn eppavidetat n
EVEELEN «8 1».
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2. TuploTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG yLa va eTUAEEETE BAPOG
Tpoipwy petagL 100 g kat 2000 g.
ZupBouARn: O woupvog Ba kabopioel Tov
QTIALTOUPEVO XPOVO amoPugng pe Bdaon to
dedopevo Bapoc.

3. Natrote P, ya évapén g amopuéng.

Znpeiwon: O BopPntrg Ba nxAoeL yLa va

oag uttevBupioel va yuploete to @ayntod

Kata tn Slapkela tng anoPuing.

Edv &ev paypatomolnBel kapta evépyela, o

poUupvog Ba cuveyioel va Asttoupyet.

Antopuén BaceL xpovou

Ma va Eekvnoete tnv anoPpugn tpo@iuwy

BdaoeL xpovou, akoAoUBNOTE Ta TTAPAKATW

Bnuata
. Matnote 8Vo PopEg 9§ Ztnv 0Bovn
epavidetal n EveeLEn «d-2».

2. NepLotpePte TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG yLa va eTiAeEETE XpOvo. O
MEYLOTOC XPOVOG €lval 95 Aerttd.

3. Natnote [> , Yla evapén tng anoPpuing.

Znpeiwon: O BouPntrg 6a nxnoeL ywa va
oag uttevBupioeL va yuploste To gaynto

Kata tn diapketa tng anouéng.
Eav &ev mpaypatomolnBel kapia evepyela, o
(poupvog Ba ouveyloel va Asttoupyet.

Movo xprion YKpPLA 1} 6uvSUAGTLKOU
HAYELPEPATOG (MLKPOKUHATA + YKPLA)
Ma va &ekwvnoete tn Beppavon
XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO TO YKPLA 1] TN
ouvduaoTLkr BEppavon (PitkpokLupata +
YKPLA), AKOAOUBNOTE Ta TTIAPaKATW Pripata:
1. Natrote (7). ZTnv 086vn eppavidetat n
evdelén «G-1», n omola UTTOSELKVUEL OTL N
Agltoupyla Beppavong elvat povo yKpLA.
2. EQv BEAeTE va XpnOLUOTIOLHOETE
OUVSUAOTLKN Bépuavon (PLkpokupata +
ykpW), Ttatrote () pla fj eploodTepeg
(POPEC N OTPEYTE TOV TIEPLOTPOWPLKO
SLOKOTITN ETIAOYNG YLa va eTIAEEETE «C-1» 1)
«C-2».

3. Natrote D yLa emBeBaiwon.

4. NepLOTPEPTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG YyLa va eTAEEETE Xpovo. O
MEYLOTOG XPOVOG lval 95 Aemtd.
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5. Natrjote P yLa évapén tng 6€ppavong.
Nivakag mtnyng tpowodoaoiag:

Aertoupyia |loxvg loxug
0EppavonG |MLKPOKUHATWY |YKPLA
G-1 0% 100%
C-1 55% 45%
C-2 34% 66%

Xpnon 0€ppavong Vo otadiwv

ZNMELWOELG:

« Mrmopeite va xpnOLUOTIOLAOETE QUTH TN
AeLtoupyla yla va payelpgete to gaynto
oag o€ SVo otadla. OL peBodol Beppavong
yla ta U0 oTadLa TIPETEL va elvat
SLOPOPETLKEG.

« Edv n péBodog BEppavong os oTtoLodnToTE
amd ta duo otddia sival amdPuén, o
poupvog Ba amoPUxeL tdvta To payntod
0aG OTO TIPWTO OTAdLo.

Ma mapddelypa, yla va amoPpugete

TO PAayNnTo 0ag yLa 5 AETITA KaL, OTN

OUVEXELQ, VA TO PayeLpePETE OTOV POUPVO

MLKPOKUMATWY yLa 7 AETITA XPNOLUOTIOLWVTAG

LoXV ULKPOKUPATWY 80%, akoAoubrjote ta

Tapakdatw Bripata:

1. NMatriote V0 YopPEC 906. Ztnv 0Bovn
epaviletal n eveeLgn «d-2».

2. ZTPEYTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG yLa va oploETe TOV XPOVO
antoYuéng o€ 5 Aetta.

3. Natnote (&) £TnV 086vn gppavidetal n
€vdel&n «P100».

4. Natnote (F) 1 otpePTE TOV TIEPLOTPOPLKO
SLAKOTITN ETILAOYNG YLa va 0plOETE TO
emimedo Loxvog o€ «P80x».

5. Natnote D yia emBePaiwon.

6. ZTPEPTE TOV TIEPLOTPOWYLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG yLa va oploete Tov XpoOvo
Bppavong o 7 Aemttd.

7. Natnote D, yia évapén tng Béppavong.

Xprion ypriyopng 6€ppaveng
MTtopeite va XpnOLYOTIOLNOETE TN YPHyopen
Beppavon yla va Eekvroete tn Beppavon
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XPNOLHOTIOLWVTAG LoYXU PLkpoKupdtwy 100%
TIATWVTAG VA JOVO KOUUTIL.
M£6o&o¢ 1:
1. Matnote P, yla évapén Béppavong yia
30 SeutepoOAeTTa.

2. Eav BeAete va augrjoete tov Xpovo
Beppavong kata tn SLapkeLa tng
Bépuavong, matrjote Eava D yuava
au&roete Tov Xpovo BEppavong o€ Bripata
TwV 30 deutepoAemtwy. To peyaAUTepo
SLdotnpa xpovou Tou propeite va
oploete elvat 95 Aemtta.

Még06o6og 2:

1. MNepLOTPEPTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETLAOYNG yLa va emAegeTe xpovo. O
HEYLOTOG XPOVOG givat 95 Aemta.

2. Matnote P yla évapén tng Béppavong.

3. Eav BéAete va augnoete Tov Xpovo
Bepuavong katd tn SLApkeLa tng
B€ppavong, atriote Eavd D yia va
au&noete Tov xpovo BEppavong os Bripata
TWV 30 SeUTEPOAETITWVY. TO PEYAAUTEPO
SLaotnua xpovou Tou ptopeite va
oploete elvat 95 Aemtd.

Mapackeur) TTOTIKOPV

MLla va EEKLVACETE TNV TIAPACKEUN TIOTIKOPV

XPNOLUOTIOLWVTAG LOXU PLKPOKUPATWY 100%,

aKOAOUBNOTE Ta TTaPaKATW Brpata:

1. Natrote fff. Ztnv 086vn eppavidetat n
€vdeLlgn «50 g», n ottola uTtoSeLkvUEL 50 g
TIOTIKOPV.

2. Edv BéAete va @tLidEete 100 g TtoTIKOpVY,
natfjote §avd fff], yta va aldete to
gppavidopevo Bapog og «100 g».

3. Natrote P yLa évapén tng 6€ppavong.

Xpnon tng AeLtoupyiag matdLkou
KAELSWHATOG

H Aettoupyia tatdkol KAELSWPATOG

elvat oxedlaopevn yla va epmodilel ta
HLKPA TtatdLa va xetpilovtal Tov oupvo
XPNOLPOTIOLWVTAG TOV TIivaka gAEyxou. Otav
TO TTALSLKO KAELS WA Elval EVEPYOTIOLNPEVO,
otnVv 00ovn epavifetal to cUPBoAO
TIALSLKOU KAELSWHATOC KAl OAQ TA KOUWTILA
TOU Ttlvaka eAeyxou atevepyoTtololvTal.
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Ma va eVEPYOTIOLNOETE I va
QTIEVEPYOTIOLIOETE TO TIALSLKO KAELSWHQ,
AT OTE apatetapéva € yia

3 SeutepOAeTITa 000 0 Youpvog Bploketal o
Agltoupyila avapovnc. O (oUpVOoG EKTIEUTIEL
€va NXNTLKO orjpa mpotou yivel evaiiayr) o€
Katdotaon TatslkoU KAELSWHATOG.

‘EAEYX0G TIANPOYPOPLWV KATA T SLAPKELA

™G BEppavong

O oUpPVOC 0AG ETILTPETIEL VA EAEYXETE

OPLOPEVEG TIANPOYOPLEC KaTA TN SLApKELa

NG Bpuavonc.

+ Eav €xete pubpioel to poAdy, atnote
@) yLa va eréyEete TV Tpéxouca wpa. H

Xpron Tou autopatTou MEVOU
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08ovn gpavidel TNV wpa yLa

3 SeutepOAeTtta.

‘Otav o poupvog ekteAel Beppavon povo
HE XPON PLKPOKUUATWY, TIATrOoTE (F] yla
va eAeyEete to eminedo Loyvoc. H 0Bovn
gpavilel To emimedo LoxLOG yLa

3 SeutepOAeTtTa.

‘Otav o poupvog ekteAel Bepuavon

HOVO PE XPron YKPW 1] CUVSUAOTLKNG
Béppavong, matriote ) yla va eAEyEeTe
AeLtoupyla BEpuavong. H 08ovn epgavidel
Tn AeLtoupyla Beppavong yla

3 SeutepOAeTtta.

MTmopeite va XpnOLPOTIOLOETE TO AUTOPATO PEVOU yLa va JayelpePeTe i va (E0TAVETE
ypryopa 21 €lén payntwyv TIou avagepovTal 0ToV TIAPAKATW TIlvVaka.

AkoAouBrjote autd ta Brjpata yla va XpnoLUoTIOLCETE TO AUTOUATO PEVOU:

1. Natriote E. H 086vn gppavilet tnv évSelEn «A01», n omola UTTOSELKVUEL KaTeYUypEVN

mitoa.

2. EGv BéAete va emégete AMov TUTo payntov, ratrjote & fj otpéPte Tov TepLOTPOPLKO
SLakoTtTn emAoyng yla evailayn PeTa&l Twv oTolElwV PJevoU, Ewg OTou oTnV 08d6vn
EMPAVLOTEL 0 KWSELKOG yLa ToV ETLOUPNTO TUTIO YaynTou.

3. Matfote P yla emBeBaiwon. H 086vn gppavidel Tnv pokabopLopéVn TTOoOTNTA yia

QUTOV ToV TUTIO payntou.

4. EQV To peVoU €XEL TIEPLOCOTEPEG ATIO Pia TIPOKABOPLOPEVEG TTIOOOTNTEG YLA AUTOV TOV TUTIO
TpoWipou Kal BEAeTE va aAAAgeTe TNV TTOCOTNTA, OTPEYTE TOV TIEPLOTPOPLKO SLAKOTITN
ETILAOYNG YLa VA ETUAEEETE TNV €MLBUUNTH TTOCOTNTA.

5. Natrjote P yLa évapén tng 6€ppavong.
Mivakag avtopatov pevou:

. . . Emtintedo Loxvog .
Kwdkog Moootnta Eppavi{opevn ’ Xpovog
(TOTtOG TPOWiOUL) ayntou TtocotTNTA MW/AeLtoupyla 0sppavo
G TpopLy payn n Bgppavong PH ne
200 g 200 g 2'30"/6'00"
AO,1 , 300 g 300 g P100/G-1" 3'20"/6'00”
(Katepuypevn tiitoa)
400 g 400 g 4'00"/6'00"
150 g 150 g 2'30"
A02 300 g 300 g 400"
. P100
(Kpeacd) 450 g 450 g 5'30"
600 g 600 g 6'30”
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Kwdikog MNocotnta Eppavi{opevn Ertinedo LOXVOS Xpovog
(TOTTOC TPOWLOUL) ayntou TtosotTNTA MW/AeLtoupyla 0spuavo
G TpopLy payn n 8Zppavong puaveng
150 g 150 g 230"
250 g 250 g 3'00”
AO3 Y
(Wapy) 350 g 350 g P80 430
450 g 450 g 5'00”
650 g 650 g 6'00"
150 g 150 g 2'00"
A04 20"
, 350 g 350 g P100 330
(Aaxavika)
500 g 500 g 430"
AOS I n
(Matdteg xwpig pAouda) 4009 40049 P100 >'30
1(230 q) 1 530"
A6 2 (460 q) 2 P100 8'00”
(Matateg pe wAouda) 9
3 (690 qg) 3 10'00"
AQ7 nar
(PpEoKo oTIavaKy) 200¢ 2009 P100 2’30
AO8
(Katepuypéva 200 g 200 g P100 4'00"
(POACOAGKLQ)
A09 Y
(KaTeduyHAVOC paKAQ) 200 g 200 g P100 3'30
A10
(Metlypa katepuypevwy 200g 2009 P100 3'30"
AQXQVLKWV)
Al 200 200 P100 400"
(Katepuypévo pmipokoAo) 9 9
50 g’(ps 459 g 50 g 18'00"
KPUO VEPO)
A2 100 g (M 800 g 100 g 580 100"
(ZupapLka) KPUO VEPO)
150 g’(ps 1290 g 150 g 24'00"
KpUO VEPO)
A13 N
(Katepuypéva Aalavia) 3009 300g i 1300
A14 2) ] 7] r n
(Kwoa) 100 g 100 g P100/P50 3'00"/10'00
ATS 200 200 P100/P50? | 3'00"/8'00"
(Kouokoucg) 9 9
AT6 100 g 100 g P80 6'00”

(Makapovia)




EAAHNIKA 37
Kwdikog MNocotnta Eppavi{opevn :m,‘lt;g&;zxufg Xpovog
(TOTtOG TpOYijov) payntou mocotnta eéppavcr‘])Z 0gppavong
A17 2) ] " r "
(Kaotavé puty) 200 g 200 g P100/P50 5'00”/2000
A18 ’ 2) ] "o "
, 2 pepldec (57 57 P100/P50 3'00"/3'00
(Bpwpn) HEPLOEG (57 ) g
A19 50¢g 509 P100 120"
(Mott-kopv) 100 g 100 g 2'10"
1 koUTta (120 ml) 1 100"
2 KOUTIEG " a ey
A20 (240 ml) 2 P100 140
(Mota) 3ol
KOUTIEC n
(360 ml) 3 230
A21 Mo
(Maywpevo BosTupo)’ 230 g 230 g P100 110

1) O @oupvog Ba Beppdvel To Yaynto xpnotpomolwvtag 100% LoxU JLKPOKUPATWY Kat, otn

OUVEXELQ, HOVO TO YKPLA.

2) O poupvog Ba Beppdvel Tto Yaynto xpnotpomolwvtag 100% LoxU JLKPOKUPATWY Kat, otn

ouvexeLa, 50% LoV PHLKPOKUPATWV.

3) EmAe€te auto yla va Alwoete To KatePpuypevo Boutupo Tou POALG ByaAate amod tov

katapuktn.

KaB@apLopog kal cuvtripnon

Znpeiwon: ATTOOUVSEETE TIAVTA TOV
(OUPVO aTIO TNV TIAPOXI) PEVPATOC TIPLV
amno omoLadnToTte epyacia kabaplopou N
ouvtrpnone.

KaBapLopog

« KaBapilete 10 E0WTEPLKO TOU YOUPVOU
XPNOLUOTIOLWVTAG EVA EAAYPWE VWTIO
mavit.

+ KaBapilete ta e€aptrpata pe tov

OUVNOLOPEVO TPOTIO, PE VEPO KAL OATIOUVL.

+ To mAaioLo kat n o@pdyLon tng moptag,
KaBwg Kal ta Tapakeipeva Eaptnpata
TpemeL va kaBapifovtal TIPOOEKTIKA PE
€va VWTIO Ttavi, 0tav AepwBouv.

* Mnv XpNOLUOTIOLELTE LOYXUPAQ, aTTOEECTLKA
KABapLOTLKA ) ALY PNPESG METAAALKEG
Bouptoeg yLa va kabapioete to TAuL TNG
TIOPTAG TOU YOUpPVOU, Aol PTtopouV
va ypat{ouvioouv Tnv eMLPAaveLq,
TIPOKAAWVTag Bpavon Tou yuaALou.

ZupBouAn kabapiLopouv

[La EUKOAOTEPO KABAPLOPO TWV TOLXWHATWY

TOU BAAQPOU TIOU PEPOULV ETTLHOVOUG

AEKESEC:

1. TomtoBeTrioTE PLOO AgPOVL OE €va PTIOA KAl
ipooBeote 300 ml vepo.

2. ZEOTAVETE TO PElypa o€ Loxv
HLKpoKupdtwy 100% yia 3 Aemta.

3. ZKOUTILOTE TOV POUPVO HE €va aTiaAo,
oTeyVO Ttavi.

A\ NMPOZOXH

KivSuvog tpauvpatiopou!

H mpaypatomoinon epyaciwy cepPLg

M ETILOKEUNG €lval eTkivéuvn amo pn
ELSLKEVPEVA ATOHA, CUMTIEPLAAMBAVOPEVNG
NG apalpeong ToU KAAUPHATOG TIOU TIAPEXEL
Tipootacia amo tnv €KBeon oTnV evEpyeLa
MLKPOKUHATWV.
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AVTLUETWTILGN TIPOBANHATWY
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Edv avtipetwriioste kamoLo poPANa, TTPooTiabrote va To ETAUCETE XPNOLUOTIOLWVTAG
TOV TIAPAKATW Ttlvaka. Eav to poBAnuUa Tapapevel, ETILKOLVWVHOTE PE TO KOVTIVOTEPO
€€0UCLOS0TNUEVO KEVTPO €EUTINPETNONG.

MNpopAnpa

MOavni attia

MOavi Avon

O poupvog dev Eekva.

a. Aev £xete oLVEEDEL TOV
(poupvo otnv Tipida.

b. H mépta elvat avolktn).

c. Aev Tatrjoate Ta CWOTA
KOUMTILA.

. ZUVSEOTE TOV POUpVO.

. K\elote tnv mopta.

c. EAey&te kaL akoAouBnote TG
TIPONYOUMEVEG 06nYLEG.

O QL

Epgpavidetal nAektpLkod
T0&0 N oTLvOnpec.

a. TomoBetrioate oTov Poupvo
avtikeipeva Tou Sev elvat
KATAAANAQ yLa oupvo
HMLKPOKUHATWV.

b. Zekwvnoate tn Beppavon
Xwplg va tomoBetroste
@aynTto otov Qoupvo.

a. XpnotlpotoLeite povo
HAyELPLKA OKEUN ac@aAn yLa
(POUPVO PLKPOKUHATWV.

b. Mnv &ekwdrte tn B€puavon
TIPOTOU TOTIOBETAOETE (Paynto
oToV (PoUpVO.

To paynto &ev
HayeLpevETaL
opoLopopYa.

a. TortoBetrjoate otov Youpvo
QVTLKELPEVA TTOU SeV lval
KatdAANAa yLa @oUpvo
MLKPOKUHATWV.

b. Aev ammoPuate TANPWG To
paynto TmpwTta.

c. Em\e€ate AdBog xpovo
HayeLpePatog n eminedo
LoxVog.

d. Aev yuploate ) avakatepate
TO paynto.

a. XpnotluJotoLeite povo
HayELPLKA OKEUN aG®aAn yLa
(OUPVO ULKPOKUUATWV.

b. Ao u&te pwta KaAd to
paynto.

c. Eme€te owoto xpovo
HayeLpEPAToq r) emtimedo
LoXVOG.

d. Nuplote | avakatePte to
(Paynto oTn PECN TOU XPOVOU.

To @aynto £xeL
payelpeuTel
uTtEPBOALKAL.

EruAé€ate AdBog xpovo

payelpgpatog f eminedo LoyvoG.

EmAE€Te owoTo Xpovo
HayeLpEPaTog n eninedo Loxvoc.

To paynto bev £xeL
MAYELPEUTEL ETTAPKWG.

a. TortoBetrjoate otov Youpvo
QVTLKELPEVA TTOU &gV glval
KatdAAnAa yLa goUpvo
MLKPOKUHATWV.

b. Aev ammoPuate TANPWG To
paynto TmpwTta.

c. OL omEg e€aepLlopou lvat
HEPLKWG PPAYHEVEG.

d. Em\e€ate AaBog xpovo
HayeLlpePatog n emimedo
LoxVog.

a. XpnotlJotoLeite povo
HaYELPLKA OKEUN aG®aAn yLa
(POUPVO ULKPOKUUATWV.

b. Ao u&te pwta KaAd to
paynto.

c. Apatpeote otidnmote ppadeL
TLG oTteg e€agpLopov.

d. EmAe€te owoto xpovo
HayeLpEPatog r emimedo
LoXVOG.
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MpoBANua

MwOavn actia

MwOavn Avon

opoLopopYa.

To paynto &ev £xeL
aroPpuyBel TANPwWS N

a. TormtoBetrjoate otov Youpvo
QVTLKELPEVA TTOU &gV lvatl
KatdAAnAa yLa @oUpvo
HMLKPOKUHATWV.

b. EmAegate AdBog Bapog N
XPOVo yLa tnv anoPuén.

c. Aev yuploate to paynto.

a. XpnotlJotoLeite povo
HayELPLKA OKEUN aG®aAn yLa
(POUPVO ULKPOKUUATWV.

b. Em\&&te owoto Bapogn
XPOVO yLa tnv anopuin.

c. Nuplote to Yayntod POALG
OKOUCOETE TOV N)O.

MPOTOU ETMLKOLVWVIGETE PE TO KEVTPO EEUTINPETNONG

MPOTOU ETILKOLWVWVAOETE PE TO KEVTPO

o0€pPLg, KAVTE Ta €ENG.

1. TomtoBetriote €va motript pe 300 ml kpvo
VEPO OTOV (POUPVO. ITN OUVEXELQ, KAELOTE

KQAd Tnv Topta.

2. ZEOTAVETE TO VEPO YLA VA AETTTO O€

Edv n andvtnon o€ omoLadrmote ano TG

TIapamdvw EpWTNOoELG elval «OxL», eEAeyETe

TV Tipida, TNV ac@dAAELa r) Tov SLakoTen.
MPOEIAONOIHZH: O poupvog

MLKPOKUMATWY S€V TIPETIEL TIOTE VA

eTimedo LoxUog PIKPOKUPATWY 100%.
3. ATIaVTrOTE OTLG AKOAOUBEC EPWTNOELG:

Epwtnon

Amtavtnon (Nauv/
‘Oxu)

AvaBeL To WG Tou
poupvovu;

AeLltoupyet o
QuepLoTrpag YoEng;
(BaAte to x€pL 0ag
otnv mepoida mavw
aro tov Tivaka
EAEYXOU.)

Meplotpépetal o
TIEPLOTPEPOHEVOC
Slokoc; (Elvat
(PUCLOAOYLKO O
TIEPLOTPEPOHEVOC
Slokocg va
TIEPLOTPEPETAL
TIPOG OTIoLaSATIOTE
katevbuvon.)

Elvat {eotd 1o vepo
OTO TIOTN P,

ETILOKEVALETAL ATIO PN ETAYYEAPATIEG.
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TEXVLKEG TTpOSLAYPAPEG

Movtéro STENABY 006.139.62
STENABY 106.139.66

OvopaoTiki Taon 230 - 240 V~

OvopaoTLKA cuxvotnta 50 Hz

OvopaoTLkn LoxUg eLoodou (Mikpokupata) 1550 W

OvopaoTLkn Loy ug e€06ou (MikpokUpata) 1000 W

OvopaoTtLkn Loxug eLoodou (MkpLh) 1100 W

XwpnTkéTnTa poupvou 34 L

Aldpetpog Teplotpepouevou Slokou 315 mm

EEwtepLkEG SLOOTACELG 595x408%x397 mm

KaBapo Bapog 18.3 kg

lox UG 0€ KaTAoTaon avapPovng 0,8W

O pEYLOTOG XpOVOG TIOU aratteltat ya va @TdoeL o

(@OoUPVOG PLKPOKUPATWY autopata otnv Loxvouoa 20 Aemtta

AgLtoupyla xapnAng Loxuog

ApLBpog oelpdg
(§ekwvd pe SN, KwSLKOG 22 Ynpiwv)

AplBuodg eldoug IKEA

TeLpLaKog
APLOPAGXXXXXXXXXXXXXXXXXXXKXXX

(8-br Lo KwdLKOG) ===

H elkdva pooplleTal aTtoKAELOTLKA YLO OKOTIOUG avapopds

MepLBaAiovtikda Ogpata

i s

°Q

ZUP@WVA Pe TNV 08nyla ATIoBANTWY NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU £EOTIALOHIOU
(AHHE), Ta AHHE Tipémel va cuM\éyovtal kat va uttoBAaAAovtal o€ enegepyaoia

Eexwplotd. Eav avd tdoa otyur) oto peAAOV XpeLaoTel va amoppliete to
T(poLov, PNV to amoppiPete ota oklakd anoBAnta. XtelAte To Poiov ota
B onpeia culoyng AHHE, otmou sival staBoiua.
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Eyyunon IKEA

MNa méoo dtactnua LoXVEL ) eyyunon tng
IKEA;

AuTH n gyyunon LoXUVEL yLa 5 xpovia amo tnv apxLKkn
nUepopnvia ayopdg tng CUOKEUNG 0ag amo tnv

IKEA. ATtatteltal n mpwtotutn anodelén ayopds wg
aTIOSELKTIKO OTOLYXELO. EQV EKTEAEOTOUV EPYAOLEG
0£PPLG EVTOG eyyUnong, &€ Ba emektabel To xpovikod
SLaotnua tng yyunong yLa tn CUCKEUN).

MoLog eKTEAEL TLG EPYACLEG EMLOKEVNG;
O Tapox0G TEXVLKNAG eEumtnpeTnong tng IKEA

Ba PEPLPVNOEL yLa TNV EMLOKEUN PEOW TOU
€€0UOLOSOTNPEVOU SLKTUOU CGUVEPYATWY TEXVLKNG
efumnpétnong.

Moleg MEPLITTWOELG KAAUTITOVTAL ATIO TN
CUYKEKPLUEVN €yyunon;

H eyyunon kaAuTttel BAAPBECG TNG CUOKELNG TIOU
TIPOKANBNKAV aTtO E0QAAPEVN KATAOKELN 1] aTtd
aotoxieg UALKOU amd tnv nuepopnvia ayopdg armo
TNV IKEA. H gyyunon autr] LoxUeL HOVO yLad OLKLAKN
xpnon. Ot e€alpéoelg avaypdgovtal Katw amd tnv
ETILKEPAALSa «TL S€V KAAUTITETAL ATIO TNV €yyunon;»
Katd tn StdpkeLa LoxUog tng yyunong, KAAUTITETAL TO
KOOTOG amokatdotaong tnG PAARNG, TL.X. ETILOKEVEG,
e€aptTrpata, EPYATLKA Kal JETAKLVIOELG, EQOCOV yLa
TNV EMLOKEUN TNG CUOKEUNG SEV AmaltouvTal ELSLKEG
Samaveg. Yo autég tig polmobeaeLg epappdlovtal
oL 0o8nyleg tng EE (OAHTIA (EE) 2019/771) kaL ot
avtiotolyeg BVIkEG Slatdgels. Ta eEaptripata mou
avtikabLotwvtal TepLEpyovTaL otnv katoxn tng IKEA.

Tu 0a kavel n IKEA yLa va SLopOwoel to

TPOPANUY;

O Tapox0g TEXVLKNG eEuttnpetnong tng IKEA Ba
e€etdoel To Tipolov kat Ba amoacioel, katd tnv
OTTOKAELOTLKI SLOKPLTLKI) TOU EVXEPELA, AV KAAUTITETAL
armo tnVv apovoa gyyunon. Epdoov auto kplbel otL
KAAUTITETAL, O TIAPOXOG TEXVLKNG EUTINPETNONG TNG
IKEA 1} 0 €£0U0LOS0TNPEVOG CUVEPYATNG TEXVLKNG
efumtnpétnong, Ba poPel otn ouvéxELa, KATA TNV
OTIOKAELOTLKI SLOKPLTLKI TOU EUXEPELQ, €lTE OTNV
ETILOKEUN TOU TIPOoPBANUATLKOU TTpoidvTog, lte oTnV
avTLKatdoTtaor Tou Pe Ao (810 ) avtioTtolyo Tpoldv.

Tu 8ev kKaAUTtTeTAL ATLO TNV £YYyUNON;

¢ ®duaololoyLkr pBopa.

*  BAABN amo mpodbeon 1 apélela, PAAPN ou
opelAeTal o€ PN THPNON TWV 08NYLWV AELTOLpPYLAG,
€0QAAPEVN eykatdotaon 1} ouvdeon og
aKATAAANAN taon, BAARN Tou oPeiAeTal o€ XNULKN
1 NAEKTpOXNULKN avtiSpaon, okoupld, SLaBpwon
1 BAGBN Adyw tou vepoU, cUPTIEPIAAPBaVOPEVNG,
EVSELKTIKA, BAABNG AOYWw UTIEPPOALKNG

41

OUOOWPEUONG AAATWY OTNV TIAPoxT VEPOU, KABWG
Kat BAABN Tou oWelAETAL OE PN UOLOAOYLKEG
TIEPLBAANOVTIKEG CUVONKEC,.

*  Avalwolpa €aptrpata, CUPTIEPIAAPBAVOUEVWY
HTIOTAPLWV KAl AQUTITHPWV.

* Ta pn AELToupyLKA A Ta SLaKoopNTKA e€aptripata
Tou Sev eTtNPEAOUV TNV KAVOVLKN Xpron
TNG CUOKEUNG, CUPTIEPINAUBAVOUEVWY TWV
yPAT{OLVLWV Kal TWV TILBAVWV SUCXPWHLWV.

* Tuxala PAARN Tou TipokaAgital amod EEva
owpatidia r ouoieg, kabwg kat BAARN Tou
opeiAeTal otov KaBaplopod r TNV andYpagn
@ATpwy, cuotNUdTwy amootpdyyLong r Bnkwv
aTIOPPUTIAVTLKOU.

*  ZnLEG OTa TTapaKATW €EAPTAHATA: UAAOKEPAYLKEG
ETILPAVELEG, TIPOOOETa eEapTrpata, okeln
Kat KaAdBLa paxatpotipouvwy, CWARVES
TIApOX NG Kat armootpdyyLong, Adotiya
oteyavotoinong, AQUTITPEG Kal KAAUPpAta
Aaumtripwy, 0B0vVeG, SLakdTTeG, TIEPLBANaTa
Kal TgApata mepLPANPATwy. EKTdg €AV auteg
oL {nuLEG amodexTel WG £XOUV TIPOKANBEL attd
EAATTWHATLKNA AELTOUPYLA TOU TIPOLOVTOG.

*  OLTIEPUTTWOELG OTIOU SeV SLaTILOTWONKE
TIPOBANHa Katd tnv eniokeYn TOU TEXVLKOU.

* OL ETILOKEVEG TTOU SV TIpaypatotoLonkav
amo e€oucloSoTnPEVOUC Kal/f amo
QAVTLOUPBAAOPEVOUG TEXVLKOUG TTIAPOXNG
UTINPECLWV CGEPPLG, 1 OTav €XOUV XpnotpoTiolnBel
HN yvrola avTaAAaKTLKA.

*  ETILOKEVEG AOYW ECPAAPEVNG EyKATAOTAONG
EYKATAOTAONG TIOU gV TIANPEL TLG TIPOSLAYPAPEC,.

* H xpron Tng CUOKEUNG O€ PN OLKLAKO TIEPLRAANOVY,
TLX. ETIAYYEAUATLKY XProN.

*  ZnULEG Katd TN PETaopd. AV 0 TIEAATNG PETAPEPEL
TO TIPOLdV OTO OTITL TOU ) o€ AAAN StevBbuvon, n
IKEA &ev elval utteuBuvn yla ottoladnmote {nuLa
TIPOKANBEL katd tn petawopd. Qotdoo, av n IKEA
HETAPEPEL TO TIPOLOV 0TN SlelBuvon Ttapadoong
ToU TteAdtn, N PAAPN o Pmopel va TipokAnBel
Katd tn petagopd Ba kaAupBet amd tnv IKEA.

* To KOOTOG ylLa TNV apxLKr eykatdotaon
NG ouokeung IKEA. Qotooo, av évag
€£0UOLOSOTNHEVOG TIAPOXOG UTINPECLWY OEPPLG
™G IKEA 1) avTLloUPBAAAOUEVOG TOU ETILOKEVATEL
I QVTLKATAOTAOEL T CUOKEUN] UTIO TO KABEOTWG
gyyunong, o e£0UcLOS0TNHEVOC TIAPOXOG
UTINPECLWV GEPPLG 1 0 avTLoUPBaAAOpeVEC Tou Ba
ETIAVEYKATAOTHOEL TNV ETILOKEUAOUEVN GUOKEUN 1)
Ba eyKATaoTrOEL TN CUOKELN AVTLKATACTAONG, av
xpeLaletad.

Autol oL teploplopol Sev LoyUouv o€ Tiepimtwon

EPYAOLWV, XWPLE TEXVLKO TIPOPANMA, aTto

€€ouolodotnuEVO €LELKO, O OTIOLOG XPNOLUOTIOLEL

SLKA pag yvrola avtaAAaKTLIKA yLa va TipooapUooEL

TN OUOKEUN OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES AOPAAELAG

AAANG xwpag TG EE.
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Nwg epappoletar n eBvikn vopoBeoia

H eyyunon IKEA odg ipoo@EpeL CUYKEKPLUEVA VOULUA
SLKaLwPatTa ou KAAUTITOUV 1) UTEEPKAAUTITOUV

TLG TOTILKEG VOULKEG ATIALTHOELG. Q0TOC0 AUTEG OL
TipoUTo0€0ELG Sev TIEPLOPLLOLV PE KavEVA TPOTIO TA
SLKALWHPATA TOU KATAVOAWTH TIOU TIEPLYPAPNKAV 0TNV
TOTILKN VopoBeatia.

Meproxn woxvog

L0 CUOKEUEG TTIOU AyopAoTnKav O€ PLa XWpa Tng

EE. kat petapépOnkav os AAAN xwpa tng EE., ot

utnpeoieg Ba pooepBoUV evtdg Tou TAALGLOU TWV

OpwWV €yyunong Tou LoXUOULV 0Tn véa Xwpa.

H eKTEAEON TWV UTINPECLWV ETILOKEUNG OTO TIAALOLO

NG €yyunong lvat UTIOXPEWTLKN, HOVO €AV N

OUOKEUN CUHHOPPWVETAL KAl £XEL EyKATAOTABEL

olpYWvVa Ye:

- TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES TNG XWPAG OTNV oTtola
uTtoBAAAETaL To altnpa yla epyacieg eyyunong,

- T1g 08nyleg ouvappoAdynong Kat TG MAnpowopleg
aoPAAELAG TOU EYXELPLELOU XprioNnG.

ATIOKAELOTLKI UTtNPECia e§uTtnpETnong
HETA TNV TWANGCN yLa cUCKEUEG IKEA

MapakaAoUWE P SLOTACETE VA ETILKOWWVHOETE e

TNV unnpeoia e§unnpétnong PETA TNV MWANCN tNG

IKEA yLa va kdvete ta 617G

*  va UTtoBAAETE altnua Epyaclwy oTo TIAALOLO TNG
gyyunong,

* va {ntroete SLEUKPLVIOELG yLa TNV EyKATAoTaAcn
NG ouokeung IKEA oto €mumAo koulivag IKEA,

*  va {NTriocTe SLEUKPLVIOELG OXETIKA HE TLG
AeLtoupyleg Twv ouokeuwv IKEA.

Ma va Stacaiiotel n apoyr BEATLOTNG

UTIOoTAPLENG, SLaBAoTE TTPOCEKTIKA TLG OSnyieg

ouvappoAdynong ri/kat to Eyxelpidio xprong mpwv

eMLKOLVWVAOETE padi pag.

Nwg va emkowvwvroete padl pag av
XPELACTELTE TLG UTINPECLEG pagG

Y10 TEAOC auTtoU ToU
EyXELpLElov pTopelte va Bpette
TOUG apLlBuoug TNAEPwWVoU

TWV TIAPOXWV TEXVLKNG
ekutnpétnong tng IKEA.

IKEA
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@ MpokeLpEVou va oag TIPOGYPEPOUNE

tTayutepn e§UTINPETN G, CUVLGTOUHE vVa
XPNOLUOTIOLELTE TOUG apLBpOUG TNAEPWVOU
TIOU avaypawovtaL oTo Ttapov eyxeLpisdio.
Mavta va xpnoLpgomoLeite Toug apLldpoug
KA GNG TIOU avaypa@ovTaL 6To EyXELPLELO
XPNOTN TNG EKACTOTE CUGKEUIG yLA TNV
omtoia xpetddeote BondeLa. Mnv §exdoete va
avaEpeTe Tov 8YPRYPLO KWELKO TtpoidvTog
Kal Tov 22YPpLo GELPLAKO apLOpo Tou
avaypdagovtal 6TnV TLvakisa TuTou tng
GUOKEUNG oag.

@ ®YAAZTE THN AMOAEI=H ArOPAZ!

ATIOTEAEL aTOSELKTIKO ayopdg Kat elval
amapaltntn wote va LoXVEL N eyyunon. H
amnodelén ayopdg avaypdgel, eniong, Tnv
ovopaota IKEA kat tov aplBuo mpoidvtog
(8YNPLOG KWSLKOG) yLa KABE pia amo tig
OUOKEUEG TTIOU ayopdoarte.

Xperwaleote tepLocotePN PonbeLa;

Lo OTIOLASNATIOTE TIEPALTEPW aTTopLa IOV SeV
oxetidetal pe tnV Yoot pLén Twv CUOKELUWV

00, ETLKOLVWVIOTE PE TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU
TIANoLEoTEPOU Kataotrpatog IKEA. Zuviotdtal va
S5L0BACETE TIPOCEKTLKA TO EYXELPLELO TNG CUCKEUNG
TIPLV EMLKOLVWVNOETE padl pag.

MAnpowopieg AaVTAAAAKTLKWY

- Ta akdéAouBa avtaAaKTLKA: BEPPOOTATEC,
atodntrpeg Beppokpaciag, TAAKETEG TUTIWHEVWVY
KUKAWPATWV Kal TINYEG pwTog, Ba elval stabeatpa
o€ eMayyeAPatieg TEXVIKOUG yLa eAdxLotn iepiodo
EMTA €£TWV, PHETA TN SLdBeon TG teAeutalag
povdadag Tou poviehou otnv ayopd.

- Ta akdéAouBa avtalaktikd: AaBeg optag,
pevteoedeg optag, Slokol kat kaAdbia Ba eivat
Slabeotpa o€ emayyeApatieg TEXVIKOUG Kal
TEALKOUG XPrOTEG yLa EAAXLOTN TIeEplOS0 EMTA ETWY,
EVW Ta AdoTLya topTag yLa eAdxLotn meplodo
10 €TWV, PETA TN 6LABeON TG TEAEUTAlAG povasdag
TOU POVTEAOU OTNnV ayopd.

Ta avtaMaKTLKa pTopeite va ta Bpeite: www.ikea.com
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Guvenlik bilgileri

A UYARI! OLASI ASIRI MIKRODALGA
ENERJISINE MARUZ KALMAKTAN
KACINMAYA YONELIK ONLEMLER

Guvenliginiz icin

* Mikrodalga enerjisine maruz kalmaniza ve
zarar gbrmenize neden olabileceginden
bu mikrodalga firini, kapagi acik sekilde
kullanmaya c¢alismayin. Lutfen guvenlik
kilitlerini kirmayin veya bu kilitlerin
ayarlariyla oynamayin.

* Firin 6n yuzu ile kapak arasina herhangi
bir nesne koymayin veya sizdirmazlik
yuzeylerinde kir veya temizleyici
kalintisinin birikmesine izin vermeyin.

A UYARI! Kapak ya da kapak contalari
hasar gérmusse firinin uzman bir
teknisyen tarafindan tamir edilene kadar
calistirilmamasi gerekmektedir.

ONEMLiIi GUVENLIK TALIMATLARI
UYARI

Cihazinizi kullanirken yangin, elektrik
carpmasi, yaralanma ya da asiri mikrodalga
firin enerjisine maruz kalma riskini azaltmak
icin asagida yer alanlar da dahil olmak tzere
bir takim temel énlemler alin:

* Bu Urlne 6zel su kismi okuyun ve orada
yer alan talimatlari dikkate alin: “OLASI
ASIRI MiKRODALGA ENERJISINE MARUZ
KALMAKTAN KAGINMAYA YONELIK
ONLEMLER".

* Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli
olan ya da deneyim veya bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan, cihazin guvenli

43
Temizlik ve bakim......cccovvvviviiiniieceenee 57
Sorun GIiderme......oceeeceeeveeneecieereeeee e 57
Servis merkeziyle iletisime ge¢meden 6nce.....58
Teknik OzelliKler......ooveveerveeciirieceeeeriee 59
Cevreileilgili konular.......ccccovveeveenieninennnen. 59
IKEA GarantiSi.....cccoeeveeeeviueeeenieeeeirireeessneeenns 60

kullanimina iliskin uygun talimatlarin
verilmesi ve ilgili risklerin anlasiimasi
kosuluyla kullanilabilir.

+ Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kucguk
cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.

« EQer besleme kablosu hasar gérmusse,
herhangi bir tehlikenin meydana
gelmesini dnlemek icin Uretici ya da
Yetkili Servis Merkezi veya benzeri nitelikli
kisilerce degistirilmelidir.

A UYARI: Yetkili kisiler disinda herhangi
bir kisinin mikrodalga enerjisine maruz
kalmayi énleyen bir kapagin ¢ikarilmasini
gerektiren herhangi bir servis ya da tamir
islemi yapmasi tehlikelidir.

+ Plastik ya da kagit kaplarda yiyecekleri
Isitirken yanma ihtimaline karsin
g6zunuzua firindan ayirmayin.

* Yalnizca mikrodalga firinlarda kullanima
uygun kaplari kullanin.

« Duman yayillmasi durumunda cihazin
akimini kesin ya da kablosunu ¢ikarin ve
alevi bastirmak icin firinin kapagini kapal
tutun.

« icecekler mikrodalga ile 1sitildiginda
gecikmeli bir sekilde puskurerek
kaynayabilmektedir, bu nedenle kaba
dokunulurken dikkat edilmelidir.

« Yaniklardan kacinmak i¢in biberonlarin
ve bebek mamasi kavanozlarinin igerigi
karistirilmali veya calkalanmali ve
tuketilmeden 6nce sicakliklari kontrol
edilmelidir.

Kabuklu yumurta ve butun bir sekilde
haslanmis yumurta mikrodalga
Isitma islemi sona erdikten sonra bile
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patlayabileceginden mikrodalga firinlarda

Isitilmamalidir.

* Firin, duzenli olarak temizlenmeli ve
yiyecek kalintilar1 giderilmelidir.

* Firinin temiz tutulmamasi yuzeyinin
bozulmasina, bu nedenle de cihaz
dmrdnun olumsuz etkilenmesine ve olasi
bir tehlikeli durum ile karsilasiimasina
neden olabilir.

* Asiriisinmayl 6nlemek amaciyla cihaz
mutfak mobilyasi kapaginin ardina monte
edilmemelidir.

+ Sadece bu firin icin 6nerilen sicaklik
probunu kullanin. (Sicaklik algilama probu
kullanma 6zelligine sahip firinlar icin.)

* Mikrodalga firin, dolapta test edilmedikce
dolap igine yerlestiriimemelidir.

+ Mikrodalga firin, dekoratif kapagi acik
olarak cahstiriimalidir. (Dekoratif kapakh
firinlar igin).

* Bu cihaz, evde ve asagidakilere benzer
uygulamalarda kullanilmak Gzere
tasarlanmistir:

- magazalarda, ofislerde ve diger ¢alisma
ortamlarinda bulunan personel mutfak
alanlari;

- otel, motel ve diger mesken turlerindeki
musteriler mubhitler;

- ciftlikler;

- oda ve kahvalti hizmeti sunan ortamlar.

+ Mikrodalga firin yiyecek ve iceceklerin
Isitilmasi amaciyla tasarlanmistir. Yiyecek
ve kiyafetlerin kurutulmasi ve elektrikli
battaniye, terlik, singer, nemli kiyafetler
ve benzeri nesnelerin isitilmasi yaralanma,
tutusma ya da yangina neden olabilir.
Tutusabileceginden dolay yiyecek ve
icecekler icin metal kaplar kullanmayin.
Cihaz desteksiz kullanilmak Uzere
tasarlanmistir. Asiri isinmayi 6nlemek icin
firini, bir dolabin icine veya dekoratif bir
kapagin arkasina yerlestirmeyin.

+ Cihaz buharli temizleyici yardimi ile
temizlenmemelidir.

+ Cihaz desteksiz kullanilmak Uzere
tasarlanmistir.

+ Cihazlarin arka yuzeyi duvara
yerlestirilmelidir.
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 Cihazlar harici bir zamanlayici veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemi ile cahstiriimak
Uzere tasarlanmamistir.

+ Cihaz cahsirken erisilebilir yuzeylerin
sicakligi yuksek olabilir.

A UYARI: Cihaz, kombinasyon modunda
kullanilirken ¢ocuklar, 1si olusumundan
dolayi firini sadece bir yetiskinin gézetimi
altinda kullanmaldir.

A UYARI: Yaniklari 6nlemek icin litfen
mikrodalga firina calisirken dokunmayin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

KiSILERIN YARALANMA RiSKiNi AZALTMAK
IGIN TOPRAKLAMA TESIiSATI

A TEHLIKE

Elektrik Carpma Tehlikesi

Bazi i¢ bilesenlere dokunulmasi ciddi
yaralanmalara ya da 6lime neden olabilir.
Cihazi parcalara ayirmayin.

A UYARI!

Elektrik Carpma Tehlikesi
Topraklama fisinin yanhs kullaniimasi
elektrik carpmasina neden olabilir. Cihaz
uygun bir sekilde monte edilmeden ve
topraklanmadan prize takmayin.
Bu cihazin topraklanmasi gerekmektedir.
Topraklama, elektrik kisa devresi s6z
konusu oldugunda elektrik akimi igin bir
kacis hatti sunarak elektrik carpmasi riskini
azaltmaktadir. Bu cihaz topraklama kablosu
ve topraklama prizi bulunan bir kablo ile
donatilmistir. Fisin uygun sekilde montaji
yapilmis ve topraklanmis bir prize takilmasi
gerekmektedir.
Topraklama talimatlari tam olarak
anlasilmadiysa ya da cihazin nasil uygun bir
sekilde topraklanacadi ile ilgili tereddut s6z
konusu ise lutfen yetkili bir teknisyene ya da
servis gorevlisine danisin. Harici bir uzatma
kablosu kullanilmasi gerekiyorsa yalnizca 3
telli bir uzatma kablosu kullanin.
« Dolagma ya da uzun kablolara takilma
nedeniyle ortaya ¢ikabilecek riskleri
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azaltmak amaciyla kisa bir gug¢ kablosu

sunulmaktadir.

* Uzun bir kablo seti ya da uzatma kablosu
kullanilmasi durumunda:

- Kablo seti ya da uzatma kablosunun
belirtilen voltaj bilgileri en az cihazin
voltaj bilgileri kadar yuksek olmaldir.

- Uzatma kablosu topraklama tipi 3 telli
kablo olmalidir.

- Mutfak tezgahi ya da masa Ustu gibi
yerler cocuklarin uzanarak cekebilecegi
ya da kasitsiz bir sekilde takilmaya
neden olabilecek yerlerdir, bu nedenle
uzun kablo mutfak tezgahi ya da masa
ustdnu tamamen kaplamayacak sekilde
ayarlanmahdir.

TEMIZLIiK

Cihazi gug kaynagindan ayirdiginizdan emin

olun.

« Firnin i¢c kismini hafif nemli bir bez
yardimiyla temizleyin.

+ Aksesuarlari her zamanki gibi sabunlu
suyla temizleyin.

+ Kapak cercevesi, contasi ve ilgili parcalar
kirlendiginde nemli bir bez ile dikkatli
sekilde temizlenmelidir.

* Yuzeyin ¢izilmesine ve bu nedenle de
camin kirilmasina neden olabileceginden
firin kapaginin camini temizlemek icin sert
asindirici temizleyiciler ya da sivri metal
kaziyict kullanmayin.

 Temizlik Tavsiyesi % Pisirme isleminin
yapildigi kabin temas edebilecegi firin
yan yuzeylerini daha kolay bir sekilde
temizleyebilmek igin: Bir kabin icine yarim
limon koyun, 300 ml (1/2 pint) su ekleyin
ve %100 mikrodalga gtcunde 10 dakika
Isitin. Yumusak, kuru bir bez yardimiyla
firini temizleyin.

A DIKKAT

Fiziksel yaralanma tehlikesi

Yetkili kisiler disinda herhangi bir kisinin
mikrodalga enerjisine maruz kalmayi
onleyen bir kapagin ¢ikarilmasini gerektiren
herhangi bir servis ya da tamir islemi
yapmasi tehlikelidir.
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"MIiKRODALGA FIRINDA
KULLANABILECEGINiZ YA DA
KULLANMAMANIZ GEREKEN MALZEMELER"
kisminda yer alan talimatlari inceleyin.
Mikrodalga firinda kullanilamayan bazi metal
olmayan kaplar s6z konusu olabilmektedir.
Suphe duymaniz durumunda s6z konusu
kabi asagidaki yonergeleri izleyerek test
edebilirsiniz.

Kap Testi:

+ Mikrodalga firinda kullanilabilir bir kaba
bardak soguk su (250 ml) doldurarak bos
kapla birlikte firina yerlestirin.

« Maksimum gucte 1 dakika boyunca pisirin.
+ Dikkatli bir sekilde kaba dokunun. Bos kap
sicak ise bu kabi mikrodalga ile pisirme

amaciyla kullanmayin.

 1dakikalik pisirme suresini agmayin.
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Mikrodalga firinda kullanabileceginiz malzemeler

Kaplar

Aciklamalar

Esmerlestirme kabi

Uretici firmanin talimatlarini izleyin. Esmerlestirme kabinin tabani déner
platformdan en az 5 mm (3/16 in¢g) yuksekte olmalidir. Yanls kullanim déner
platformun kirilmasina neden olabilir.

Yemek Takimi

Yalnizca mikrodalgaya uygun olanlar. Uretici firmanin talimatlarini izleyin. Catlak ya
da kirik tabaklari kullanmayin.

Cam kavanozlar

Daima kapagini cikarin. Yalnizca yiyecekleri isitmak icin kullanin. Cogu cam kavanoz
Istya dayanikl degildir ve kirilabilmektedir.

Cam malzemeler

Yalnizca istya dayanikli firin cam malzemeleri. Metalik stslemeleri olmadigindan
emin olun. Catlak ya da kirik tabaklari kullanmayin.

Firin posetleri

Uretici firmanin talimatlarini izleyin. Metal parcalar kullanmayin. Buharin
cikabilecegi delikler acin.

Kagit tabaklar ve
bardaklar

Yalnizca kisa sureli pisirme/isitma igin kullanin. Pisirme esnasinda firini gézetimsiz
birakmayin.

Kagit havlular

Yiyecekleri tekrar isitmak ve yagini emdirmek icin yiyecekleri sarin. Yalnizca kisa
sureli pisirmeler icin ve gozetimli bir sekilde kullanin.

Parsdmen kagidi

Sigramayi 6nlemek icin kapak olarak ya da buharlasmayi saglamak icin ambalaj
kagidi olarak kullanin.

Plastik

Yalnizca mikrodalgaya uygun olanlar. Uretici firmanin talimatlarini izleyin.
"Mikrodalgada Kullanilabilir" olarak etiketlenmis olmalidir. Bazi plastik kaplar
icerisindeki yiyecek isindik¢a yumusak hale gelmektedir. “Haslama torbasi” ve siki
bir sekilde kapatilmis posetler paket 6zelliklerine gére yirtilmig, delinmis ya da
havalandirmali olmahdir.

Plastik ambalaj

Yalnizca mikrodalgaya uygun olanlar. Nemi korumak icin pisirme esnasinda
yiyecekleri kapatmak icin kullanin. Plastik ambalajin yiyecek ile temas etmediginden
emin olun.

Termometreler

Yalnizca mikrodalga firinda kullanilabilir olanlar (et ve seker termometreleri).

Yagli kagit

Sigramayi 6nlemek ve nemi korumak igin bir 6rtt olarak kullanin.

Mikrodalga firinda kullanilmamasi gereken malzemeler

Kaplar

Aciklamalar

Aliminyum tepsi

Kivilcimlanmaya neden olabilmektedir. Yiyece@i mikrodalga firinda kullanilabilir bir
kaba aktarin.

Metal sapli yiyecek
kutusu

Kivilcilmlanmaya neden olabilmektedir. Yiyecedi mikrodalga firinda kullanilabilir bir
kaba aktarin.

Metal ya da metal
suslemeli mutfak
esyasl

Metal, mikrodalga enerjisinin yiyecege ge¢mesini engellemektedir. Metal isleme
kivilcimlanmaya neden olabilmektedir.

Metal torba baglar

Kivilcimlanmaya ve firin icerisinde yanmaya neden olabilmektedir.

Kagit posetler

Firin icerisinde yanmaya neden olabilmektedir.

Plastik kopuk Plastik kopuk, yuksek sicakliga maruz kaldiginda icindeki siviyi eritebilir veya
Kirletebilir.
Ahsap Ahsap, mikrodalga firin icerisinde kullanildiginda kuruyacaktir. Bu da ahsabin

catlamasina ve kirllmasina neden olabilmektedir.
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Kutunun icindekiler

Mikrodalga firin

Cam tepsi (doner tabla)
Doner tabla destegi
Doner tabla gébegi
Izgara teli

@B Vantuz

Not: Bu vantuz, mikrodalga firin
cahstirlmadan kapak agilmak
istendiginde kullanilir, kullanimini 90.
sayfada bulabilirsiniz.

Kullanim kilavuzu
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Uriin agiklamasi

7

Déner tabla gébegi
Kontrol paneli
Emniyet kilidi sistemi

Notlar:

L
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O

Gozetim penceresi
Kapak tertibati
B Firininic kismi

* Isitma modu, sadece mikrodalga oldugunda izgara telini firinin icine koymayin. Daha fazla
ayrinti icin asagidaki tabloya bakin.
* lIzgara telini pisirme icin kullanirken her zaman cam tepsinin Uzerine yerlestirin.

Izgara teli
Isitma modu iﬁm:@
Sadece mikrodalga Hayir
G-1 (Sadece 1zgara) Evet
C-1 (Mikrodalga+lzgara) Evet
Kombinasyon :
C-2 (Mikrodalga+lzgara) Evet
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Kontrol paneli

LED ekran

Otomatik menii digmesi

Patlamis misir dugmesi

Baslatma/Onaylama/Hizli 1sitma
dugmesi

Buz ¢c6zme diigmesi

A Kapak acma diigmesi

Secim diigmesi

B} Durdurmariptal/Cocuk kilidi diigmesi

Bl saat/zamanlayici digmesi

Mikrodalga modu diigmesi

Izgara/Kombinasyon modu digmesi

Kurulum

Baslamadan 6nce

« TUm ambalaj malzemelerini ve
aksesuarlari ¢ikarin.

* Firin yuzeyindeki tum koruyucu filmi
sokun.

* Magnetronu korumak icin firinin ig

kismina bagl acik kahverengi mika kapag!

¢ikarmayin.
+ Firinda ezik veya kirik kapak gibi hasarlar

olup olmadigini inceleyin. Hasarliysa firini

kurmayin.
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Firinin montaiji

Cihazi monte etmek i¢in ayri olarak verilen
montaj talimatlarina uyun.

Bu firin, yalnizca evde kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu firin yalnizca ankastre kullanim igin
tasarlanmistir. Mutfak tezgahi Gzerinde
ya da dolap icerisinde kullanim icin
tasarlanmamistir.

Bu firin, 60 cm genisliginde ve duvara
monte edilmis bir dolap icerisine monte
edilebilmektedir.



TURKGCE

* Firinda bir fis bulunmaktadir ve fisin
yalnizca topraklanan bir prize uygun
sekilde takilmasi gerekmektedir.

* Firinin fisini prize takmadan énce sebeke
elektriginizin voltaj ve frekansinin firinin
etiketinde gosterilen degerle ayni
oldugundan emin olun.

« Firini uzatma kablosu veya yeri
degistirilebilir coklu prize degil, dogrudan
duvar prizine takmalisiniz. Ayrica,
kullanacaginiz duvar prizinin baska
cihazlar tarafindan kullanilmadigindan
emin olun.

* Prizin yalnizca nitelikli bir elektrikgi
tarafindan monte edilmesi ve baglanti
kablosunun yine nitelikli bir elektrikgi
tarafindan degistirilmesi gerekmektedir.

* Montajdan sonra fise artik erisilemiyorsa
firinin yakinina en az 3 mm kontak
arahgina sahip tum kutuplu bir anahtar
takilmahdir.

/N

Erisilebilir ybzey calisma sirasinda sicak
olabilir.

Cam tepsinin yerlestirilmesi

Cihazi ilk kez yemek hazirlamak igin

kullanmadan 6nce cam tepsiyi (déner tablay)

dogru sekilde yerlestirmelisiniz.

1. D6ner tabla gébegini (2), firinin i¢ kismi
tabaninin ortasindaki motor milinin (4)
Uzerine yerlestirin.

2. Doner tabla destegini (3), firinin ig
kismi tabaninda bulunan dairesel oluga
yerlestirin.

3. Cam tepsiyi (1), doner tabla desteginin (3)
Uzerine yerlestirin. Doner tabla gébeginin
(2), cam tepsiye oturdugundan ve tepsiyi
déndurdugunden emin olun.
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Notlar:

a) Cam tepsiyi asla ters sekilde
yerlestirmeyin.

b) Cam tepsinin serbest¢e donebildiginden
emin olun.

) Pisirme sirasinda her zaman hem
cam tepsiyi hem de doner tabla halka
tertibatini kullanin.

d) Pisirmeden once yiyecekleri ve yiyecek
kaplarini daima cam tepsinin Uzerine
koyun.

e) Cam tepsi ya da doner tabla halka
tertibatinin catlamasi ya da kirilmasi
durumunda size en yakin yetkili servis
merkezi ile iletisime gecin.
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Calistirma

Genel talimatlar

Isitma (buz ¢6zme dahil) islevlerinden
herhangi birini kullanmadan 6nce cam
tepsinin dogru sekilde yerlestirildiginden
emin olun ardindan yiyeceginizi cam
tepsinin ortasina yerlestirerek kapagi
kapatin. Firin, sadece kapak tamamen
kapandiginda isitmaya baslar.

Deneyimi olmayan bir kullaniclysaniz

ve ne kadar isitma suresi gerektigini
bilmiyorsaniz kisa bir i1sitma suresiyle
baslayin ve gerekirse daha fazla sure
ekleyin. Yiyecekleri asiri iIsitmak sadece
elektrik israfina yol agmakla kalmaz ayni

zamanda guvenlik tehlikeleri de olusturur.

Gida ne kadar soguksa ve ne kadar ¢ok

su iceriyorsa gerekli 1sitma suresi o kadar

uzun olur.

Kontrol panelini kullanmadan énce
kilidinin acik oldugundan emin olun.
Varsayilan olarak herhangi bir kontrol
paneli dugmesine dokundugunuzda bir
bip sesi duyarsiniz.

Bekleme modunda, saati ayarladiysaniz
ekranda o anki saat, saati
ayarlamadiysaniz “00:00” goruntulenir.
Isitmayi, sadece firin bekleme
modundayken baslatabilirsiniz. Firini
istediginiz zaman bekleme moduna geri
almak igin, €3 diigmesine dokunun.
Isitma sona erdikten sonra kapagi
acarsaniz bip sesi kesilir ve “00:00”

goruntulenerek bekleme moduna dondalar.

~
sec @

Isitmayi daha erken bitirmek igin <
dugmesine dokunun.

Isitma sirasinda gug seviyesi
degistirilemez.

Isitma sirasinda yiyecegi ters ¢evirmenizi

hatirlatmak icin bip sesi duyulur. Bip sesini

duydugunuzda, kapagi acin, yiyecegi
ters cevirin, kapagi kapatin ve ardindan

ISitmaya devam etmek icin Dm dugmesine

dokunun. Hig¢bir islem yapmazsaniz firin
Isitmaya devam eder.

Agirliga gore buz ¢6zme hari¢ tim
Isitma modlari sirasinda > dugmesine
dokunarak isitma suresini 30 saniyelik
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araliklarla artirabilirsiniz. Not: Otomatik
menu islevini kullanarak i1sitmaya
baslarsaniz isitma sirasinda isitma suresini
degistiremezsiniz.

« Firin1 %100 mikrodalga gug seviyesinde
20 dakikadan fazla isitacak sekilde
ayarlarsaniz ilk 20 dakikadan sonra
magnetronun korunmasi icin gug seviyesi
otomatik olarak %80'e dusurulur.

Firinin calistiriimasi

Firini fise taktiktan sonra bir kez bip sesi
duyulur, ekran acilir ve firin bekleme moduna
girer.

Firinin kapatilmasi

Firinin gicnu kapatmak icin elektrik fisini
duvar prizinden cekin.

Kapagin aciimasi

Firin kapagini elektronik olarak acabilirsiniz.

Kapagi bu sekilde agmak igin firin acikken 7

dugmesine dokunun.

Elektronik kapak sisteminin calismamasi

veya firin kapahyken kapagr agmak istemeniz

durumunda kapagi agmak icin asagidaki

adimlari izleyin:

1. Birlikte verilen vantuzu kapak yuzeyine
yapistirin.

2. Kapagi agmak i¢in vantuzu disari dogru
cekin.
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Saatin ayarlanmasi

Firini, saati ayarlamadan kullanabilirsiniz.
Saati ayarlamak icin asagidaki adimlari
izleyin:

1. Firin bekleme modundayken (9)
dugmesine iki kez dokunarak saat
ayarlama moduna girebilirsiniz. Saat
hanesi ekranda yanip sdnmeye baslar.

2. Saati ayarlamak icin Secim dugmesini
cevirin.

3. Onaylamak icin (@) digmesine dokunun.
Dakika rakamlari ekranda yanip sénmeye
baslar.

4. Dakikayr ayarlamak icin Secim dugmesini
cevirin.

5. Saati kaydetmek ve saat ayar modundan
cikmak icin @) digmesine dokunun. Ekran
surekli olarak saati gosterir.

Notlar:

+ Saati daha sonra degistirmek icin 6nceki
adimlari tekrarlayin.

+ Saat ayar modundan istediginiz zaman
gikmak igin € digmesine dokunun.

+ Firinda saat her zaman 24 saatlik bicimde
goéruntulenir.
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 Saati ayarlamazsaniz firin ekraninda saat
olarak her zaman “00:00” goéruntulenir.

« Firinin figini ¢cekerseniz veya elektrik
kesintisi durumunda saati yeniden
ayarlamaniz gerekir.

Zamanlayicinin kullanilmasi

Zamanlayiclyl yemek pisirirken veya

baska seyler yaparken zamani takip

etmek i¢in kullanabilirsiniz. Zamanlayici

cahisirken sadece firin ekraninda kalan sure

goruntulenir.

Zamanlayiclyr ayarlamak icin asagidaki

adimlari izleyin:

1. Firin bekleme modundayken, zamanlayici
ayarlama moduna girmek igin @)
dugmesine dokunun. Ekranda “00:00”
yanip sbnmeye baslar.

2. Bir stre segmek icin Secim digmesini
cevirin. Zamanlayicinin maksimum suresi
95 dakikadir.

3. Zamanlayiciy! baslatmak icin D
dugmesine dokunun. Ekranda kalan sure
goruntilenmeye baslar.

Notlar:

« Zamanlayici sona erdiginde 5 kez bip sesi
duyulur ve firin bekleme moduna déner.

« Zamanlayiciyl daha erken sonlandirmak
icin €3 dugmesine dokunun.

« Zamanlayici calisirken firinin diger
islevlerini kullanamazsiniz.

Sadece mikrodalga kullanilarak isitma

Sadece mikrodalga kullanarak isitma
yaparken asagidaki 5 gug¢ seviyesinden
herhangi birini sec¢ebilirsiniz. GU¢ seviyesi ne
kadar yuksek olursa gerekli isitma suresi o
kadar kisa olur.

Gu¢ seviyesi gggimtﬂlenen Cikis giicii
%100 P100 1.000 W
%80 P80 800 W
%50 P50 500 W
%30 P30 300 W
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Gug seviyesi s:;untulenen Cikis giicii
%10 P10 100 W

Sadece mikrodalga kullanarak isitmaya

baslamak icin asagidaki adimlari izleyin:

1. (&) dugmesine dokunun. Ekranda “P100”
goruntulenir bu da gug seviyesinin %100
oldugu anlamina gelir.

2. GU¢ seviyesini dusurmek istiyorsaniz
digmesine bir veya daha fazla kez
dokunun veya daha dusuk bir gug seviyesi
se¢mek icin Se¢im dugmesini cevirin.

3. Segilen gug seviyesini onaylamak igin D>
dugmesine dokunun.

4. Bir sure se¢mek i¢in Secim digmesini

cevirin. Zamanlayicinin maksimum suresi
95 dakikadir.

5. Isitmayi baslatmak igin [>+30 dugmesine
dokunun.

Buz ¢6zme

Mikrodalga kullanarak, dondurucudan yeni
cikarilmis dondurulmus yiyeceklerin buzunu
¢6zmek icin firini kullanabilirsiniz. Firin,
yiyeceklerin buzunu ¢ézmek icin her zaman
mikrodalga gucunidn %30'unu kullanir.

Agirhga gore buz ¢6zme

Yiyecekleri agirhklarina gore ¢c6zdirmeye

baslamak icin asagidaki adimlari izleyin:

1. % dugmesine dokunun. Ekranda “d-1"
goruntalenir.

2. Secim dugmesini cevirerek 100 g ile
2.000 g arasinda bir yiyecek agirhigi secin.
Ipucu: Firin, verilen agirhga gore gerekli
buz ¢c6zme suresini belirler.

3. Buz ¢6zmeyi baslatmak i¢in D diigmesine
dokunun.

Not: Buz ¢6zme islemi sirasinda yiyecekleri

ters ¢evirmenizi hatirlatmak igin sesli ikaz

duyulur.

Bir islem yapilmazsa firin, calismaya devam

eder.
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Sureye gore buz ¢6zme

Yiyeceklerin buzunu, zamana gore

¢6zduirmeye baslamak icin asagidaki adimlari

izleyin:

1. % dugmesine iki kez dokunun. Ekranda
“d-2" goéruntalenir.

2. Bir sure segmek icin Secim digmesini
cevirin. Zamanlayicinin maksimum suresi
95 dakikadir.

3. Buz ¢dzmeyi baslatmak i¢gin |>+30 diugmesine
dokunun.

Not: Buz ¢dzme islemi sirasinda yiyecekleri
ters cevirmenizi hatirlatmak icin sesli ikaz
duyulur.

Bir islem yapilmazsa firin, calismaya devam
eder.

Sadece 1zgara veya kombine pisirmenin
(mikrodalga+izgara) kullaniilmasi

Yalnizca izgarayi veya kombine isitmayi
(mikrodalga+izgara) kullanarak isitmaya
baslamak icin asagidaki adimlari izleyin:

1. (7} dugmesine dokunun. Ekranda, 1sitma
modunun sadece 1zgara oldugu anlamina
gelen “G-1" géruntualenir.

2. Kombine isitmayi (mikrodalga+izgara)
kullanmak istiyorsaniz (™) digmesine bir
veya daha fazla kez dokunun veya “C-1"
ya da “C-2" ibaresini segmek icin Se¢im
dugmesini cevirin.

3. Onaylamak icin D+3o dugmesine dokunun.

4. Bir sure se¢mek icin Se¢cim dugmesini
cevirin. Zamanlayicinin maksimum suresi
95 dakikadir.

5. Isitmayi baslatmak igin > diigmesine
dokunun.

Guc¢ kaynagi tablosu:

Isitma modu |Mikrodalga ..
. lzgara gucu
gucu

G-1 %0 %100

C-1 %55 %45

C-2 %34 %66
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iki asamali 1sitmanin kullaniimasi

Notlar:

* Bu o6zelligi kullanarak, firinin yemeginizi
iki asamada pisirmesini saglayabilirsiniz.
iki asama icin 1sitma yéntemleri farkli
olmalidir.

* Herhangi bir asamanin isitma yontemi
buz ¢c6zmeyse firin her zaman ilk asamada
yiyeceklerinizin buzunu ¢ozer.

Ornek olarak, yemeginizin buzunu 5 dakika

¢6zmek ve ardindan %80 mikrodalga gucu

kullanilarak 7 dakika mikrodalgada pisirmek

icin asagidaki adimlari izleyin:

1. % dugmesine iki kez dokunun. Ekranda
%2 goruntulenir.

2. Buz ¢6zme suresini 5 dakikaya ayarlamak
icin Secim dugmesini cevirin.

3. (&) digmesine dokunun. Ekranda “P100”
goruntdlenir.

4. (=) dugmesine dokunun veya glc
seviyesini “P80" olarak ayarlamak icin
Sec¢im dugmesini gevirin.

5. Onaylamak i¢in I>+30 digmesine dokunun.

6. Isitma suresini 7 dakikaya ayarlamak igin
Sec¢im dugmesini gevirin.

7. Isitmayi baslatmak icin >, digmesine
dokunun.

Hizli isitmanin kullaniimasi

Tek bir dugmeye dokunmayla %100

mikrodalga gucu kullanarak isitmaya

baslamak icin hizli isitmayi kullanabilirsiniz.

Yontem 1:

1. 30 saniye sureyle 1sitmaya baslamak igin
>, digmesine dokunun.

2. Isitma sirasinda isitma suresini artirmak
isterseniz > diigmesine tekrar dokunarak
Isitma suresini 30 saniyelik artislarla
artirin. Ayarlayabileceg@iniz en uzun sure
95 dakikadir.

Yontem 2:

1. Bir sure se¢mek icin Se¢cim dugmesini
cevirin. Zamanlayicinin maksimum suresi
95 dakikadir.

2. Isitmayi baslatmak igin > digmesine
dokunun.
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3. Isitma sirasinda 1sitma suresini artirmak
isterseniz > diigmesine tekrar dokunarak
Isitma suresini 30 saniyelik artislarla
artirin. Ayarlayabileceg@iniz en uzun sure
95 dakikadir.

Patlamis misir yapma

Mikrodalgayla %100 gug kullanarak patlamis

misir yapmaya baslamak icin asagidaki

adimlari izleyin:

1. {ff}, dugmesine dokunun. Ekranda 50 g
patlamis misir anlamina gelen “50 g”
goruntulenir.

2. 100 g patlamig misir yapmaniz gerekiyorsa
fifi digmesine tekrar dokunarak
goruntulenen agirlik degerini “100 g”
olarak degistirin.

3. Isitmay1 baslatmak icin > digmesine
dokunun.

Cocuk kilidi islevinin kullanilmasi

Cocuk kilidi islevi, ki¢uk ¢ocuklarin kontrol
panelini kullanarak firini ¢calistirmasini
Onlemek icin tasarlanmistir. Cocuk kilidi
etkinlestirildiginde ekranda ¢ocuk kilidi
semboll goruntulenir ve tum kontrol paneli
dugmeleri devre disi kalir.

Cocuk kiIidini etkinlestirmek veya devre d|§|

dugmesini 3 saniye basili tutun. Cocuk kilidi
durumunu degistirmeden énce bir bip sesi
duyulur.

Isitma sirasinda bilgilerin kontrol edilmesi

Firin, 1sitma sirasinda bazi bilgileri kontrol

etmenizi saglar.

« Eger saati ayarladiysaniz @) digmesine
dokunarak mevcut zamani kontrol
edin. Ekranda 3 saniye sureyle saat
goruntulenir.

« Sadece mikrodalga kullanilarak isitma
yapilirken (&) dagmesine dokunarak gug
seviyesini kontrol edebilirsiniz. Ekranda
3 saniye sureyle gug¢ seviyesi géruntulenir.

« Sadece 1zgara veya kombinasyon
kullanilarak isitma yapilirken (™)
dugmesine dokunarak isitma modunu
kontrol edebilirsiniz. Ekranda 3 saniye
sureyle Isitma modu géruntulenir.
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Otomatik meninin kullaniimasi

Asagidaki tabloda listelenen 21 cesit yiyecedi hizli sekilde pisirmek veya isitmak icin otomatik
menuyu kullanabilirsiniz.

Otomatik menuyu kullanmak icin asagidaki adimlari izleyin:

1. @ dugmesine dokunun. Ekranda donmus pizza anlamina gelen “A01” géruntulenir.

2. Baska bir gida turi se¢cmek istiyorsaniz & digmesine dokunarak veya Secim digmesini
cevirerek istediginiz yiyecek tiriiniin kodu ekranda gériinene kadar meni égeleri arasinda
gegis yapin.

3. Onaylamak i¢in > digmesine dokunun. Ekranda bu gida turd icin énceden ayarlanmig
miktar goéruntulenir.

4. Menude bu yiyecek turu icin 6nceden ayarlanmis birden fazla miktar varsa ve miktari
degistirmek istiyorsaniz istediginiz miktari segcmek icin Se¢cim digmesini gevirin.

5. Isitmayi baslatmak icin I>+30 digmesine dokunun.

Otomatik meni tablosu:

Kod . Goruntulenen |MD gli¢ seviyesi/| Isitma
(Gida turi) Gida miktari miktar Isitma modu suresi
200¢g 2009 2'30"/6'00"
AOT 300 300 P100/G-1" | 320"76'00"
(Donmus pizza)
400 g 400 g 4'00"/6’'00"
150 g 150 g 2'30"
A02 3004g 3004g P100 4'00
(Et) 450 g 450 g 530"
600 g 600 g 6'30"
150 g 150 g 2'30"
2509 2509 3'00”
A03 Py
(Balik) 3509 350 g P80 4'30
450 g 450 g 500"
650 g 650 g 6'00"
150 g 150 g 2'00"
A04 350 350 P100 330"
(Sebze) 9 9
500¢g 500 ¢ 4'30"
AQ05 20
(Kabuksuz patates) 40049 4009 P100 >30
1(2309) 1 530"
A06 2 (460 g) 2 P100 800"
(Kabuklu patates) 9
3 (690 g) 3 10'00”
A07 I n
(Taze 1spanak) 200 g 200 g P100 2'30
A08
(Dondurulmus taze 200 g 200 g P100 400"
fasulye)
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Kod . Goruntulenen |MD gii¢ seviyesi/| Isitma
(Gida turu) Gida miktari miktar Isitma modu suresi
A09 r "
(Dondurulmus bezelye) 200g 200g P100 330
A10
(Dondurulmus karisik 200 g 200 g P100 330"
sebze)
Al 200 200 P100 4'00"
(Dondurulmus brokoli) 9 9
509 (450g¢
soguk su ile 50¢g 18'00”
birlikte)
A12 100 g (800 g
(Makarna) soguk su ile 100 g P80 21'00”
birlikte)
150 g (1.200 g
soguk su ile 150 g 24'00"
birlikte)
A13 I ”
(Dondurulmus lazanya) 300g 3009 ol 13'00
(K?riga) 100 g 100 g P100/P50? 3'00"/10'00"
A15 2) /] "nyiQr n
(Kuskus) 200 g 200 g P100/P50 3'00"/8'00
A16 AT
(Boru makarna) 100 g 100 g P80 6'00
A17. : 200 g 200 g P100/P50? 5'00"/20'00"
(Esmer piring)
A18 . 2) ] "o "
(Yulaf ezmesi) 2 porsiyon (57 g) 5749 P100/P50 3'00"/3'00
A19 50 g 50¢g P100 120"
(Patlamis misir) 100 g 100 g 210"
1 bardak (120 ml) 1 100"
A20 2 bardak (240 ml) 2 140"
: P100
(Icecek) 3 bardak 3 30"
(360 ml)
A2 230 g 230 g P100 110"

(Dondurulmus tereyagi)®

1) %100 mikrodalga gucu kullanilarak yiyecek isitilir, ardindan sadece 1zgara yapilr.
2) Yiyecekler %100 ve ardindan %50 mikrodalga gucu kullanilarak isitilir.
3) Dondurucudan yeni ¢ikarilmis donmus tereyagini eritmek icin bunu secin.
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Temizlik ve bakim

Not: Herhangi bir temizlik veya bakim
isleminden énce firinin fisini prizden g¢ekin.

Temizlik

* Firinin i¢ kismini hafif nemli bir bez

kullanarak temizleyin.

+ Aksesuarlari her zamanki gibi sabunlu

suyla temizleyin.

+ Kapak cercevesi, contasi ve ilgili parcalar
kirlendiginde nemli bir bez ile dikkatli
sekilde temizlenmelidir.

* YUzeyin ¢izilmesine ve bu nedenle de
camin kirllmasina neden olabileceginden
firin kapaginin camini temizlemek icin sert
asindirici temizleyiciler ya da sivri metal

kaziyici kullanmayin.

Sorun Giderme
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Temizlik Tavsiyesi
inatci kirlerin bulundugu ic kisim yan

yuzeylerinin daha kolay temizlenmesi icin:
1. Yarim limonu bir kaseye koyun ve 300 ml

(1/2 pint) su ekleyin.

2. Karisimi 3 dakika boyunca %100

mikrodalga gucunde isitin.

3. Yumusak, kuru bir bez yardimiyla firini

temizleyin.

A DIKKAT

Fiziksel Yaralanma Tehlikesi!

Yetkili kisiler disinda herhangi bir kisinin
mikrodalga enerjisine maruz kalmayi énleyen
bir kapagin ¢ikarilmasini gerektiren herhangi

bir servis ya da tamir islemi yapmasi

tehlikelidir.

Bir sorunla karsilasirsaniz asagidaki tabloyu kullanarak sorunu ¢6zmeye calisin. Sorun
devam ederse en yakin yetkili servis merkeziyle iletisime gecin.

Sorun

Olasi neden

Olasi ¢6zum

Firin cahsmiyor.

. Firinin fisi takili degil.
. Kapak acik.

c. Dogru dugmelere
dokunulmamis.

o o

oo

. Firini fise takin.
. Kapagi kapatin.

Onceki talimatlari kontrol
ederek uygulayin.

Ark veya kivilcim

a. Mikrodalga firin icin gavenli
olmayan esyalar firina
koyulmus.

. Sadece mikrodalgaya uygun

pisirme kaplari kullanin.

Yemekler esit sekilde
pismiyor.

olmayan esyalar firina
koyulmus.

b. Once yiyecegin buzu
tamamen ¢6zulmemis.

c. Yanhs pisirme suresi veya guc¢
seviyesi secilmis.

d. Yiyecek ters ¢evrilmemis veya
karistirilmamis.

olusuyor. b. Yiyecekler firina koyulmadan b. Igine yiyecek koymadan 6nce
Isitmaya baslanmis. Isitmaya baglamayin.
a. Mikrodalga firin icin gavenli 2. Sadece mikrodalgaya uygun

pisirme kaplari kullanin.

. Once yiyeceklerin buzunu

tamamen ¢ozun.
Dogru pisirme suresini veya
guc seviyesini secin.

d. Yemedi surenin yarisinda ters

cevirin veya karistirin.

Yemekler ¢ok pisiyor.

Yanlis pisirme siresi veya gug
seviyesi secilmis.

Dogru pisirme suresini veya guc
seviyesini secin.
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Sorun

Olasi neden

Olasi ¢6zim

Yemekler az pisiyor.

. Mikrodalga firin icin gavenli

olmayan esyalar firina
koyulmus.

. Once yiyecegin buzu

tamamen ¢6zulmemis.
Havalandirma delikleri
kismen tikanmis.

. Yanlis pisirme siresi veya gug

seviyesi secilmis.

. Sadece mikrodalgaya uygun

pisirme kaplari kullanin.

. Once yiyeceklerin buzunu

tamamen ¢ozun.

. Hava deliklerini tikayan her

seyi temizleyin.

. Dogru pisirme suresini veya

guc seviyesini secin.

Yiyeceklerin buzu
tamamen veya esit
sekilde ¢cozulmuyor.

. Mikrodalga firin icin gavenli

olmayan esyalar firina
koyulmus.

. Buz ¢6zme icin yanhs agirhk

veya sure secilmis.

. Yiyecek ters cevrilmemis.

. Sadece mikrodalgaya uygun

pisirme kaplari kullanin.

. Buz ¢6zme icin dogru agirhgi

veya sureyi secin.

. Bip sesini duydugunuzda

yiyecegi ters cevirin.

Servis merkeziyle iletisime gegmeden dnce

Servis merkeziyle iletisime gecmeden 6nce

lUtfen sunlari yapin.

1. icinde 300 ml (1/2 pint) soguk su bulunan
bir bardag firina koyun. Ardindan kapagi

tam olarak kapatin.

2. Suyu %100 mikrodalga guc seviyesinde bir

dakika isitin.
3. Su sorulari cevaplayin:

Yukaridaki sorulardan herhangi birinin cevabi

“Hayir” ise lutfen elektrik prizini, sigortayi ve/

veya devre kesiciyi kontrol edin.
UYARI: Mikrodalga firinin bakimi, asla

“kendin yap” yéntemleriyle uzman olmayan

Soru

Cevap
(Evet/Hayir)

Firinin 1s1g1 yandi mi?

Sogutma fani ¢alisti mi?
(Elinizi Kontrol Panelinin
Uzerindeki havalandirma
deliklerinin Gzerine koyun).

Doner tabla dondu mu?
(D6ner tablanin her

iki yonde de donmesi
normaldir).

Bardaktaki su sicak mi?

kisilerce yapilmamahdir.
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Teknik ozellikler

STENABY 006.139.62

Model STENABY 106.139.66
Anma gerilimi 230 - 240 V~

Anma frekansi 50 Hz

Anma giris gucu (mikrodalga) 1.550 W

Anma ¢ikis gucu (mikrodalga) 1.000 W

Anma giris gucu (1zgara) 1.100 W

Firin kapasitesi 34 L

Doner tabla capi 315 mm

Dis ebatlar 595 x 408 x 397 mm
Net agirlik 18.3 kg
Bekleme modunda guig 0,8W

Mikrodalga firinin otomatik olarak uygun dusuk gug

moduna veya durumuna ulagmasi icin gereken maksimum |20 dakika

sure

Seri Numarasi (SN ile baslar, 22 haneli kod)

Urtin Numarasi (8 haneli kod)

Seri NUMAarasiXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

d H
e f T
co ° ©

°® o S ﬁ@

Resim sadece referans icindir

Cevre ile ilgili konular

Elektrikli ve Elektronik Cihaz Atiklari (WEEE) direktifine gore elektrikli ve

elektronik cihaz atiklari ayri bir sekilde toplanmali ve islem gérmelidir.

Gelecekte herhangi bir zamanda bu Urdnu atmaniz gerekirse lutfen bu cihazi

diger ev atiklari ile birlikte atmayin. Bu urinu atmaniz gerektiginde lutfen WEEE
B toplama noktalarina gonderin.
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IKEA Garantisi

IKEA garantisi ne kadar siire ile gecerlidir?

Bu garanti, cihazinizi IKEAdan satin aldiginiz tarihten
itibaren 5 yil stireyle gecerlidir. Satin alma isleminin
kaniti olarak orijinal satis makbuzu gerekmektedir.
Servis islemlerinin garanti kapsaminda
gerceklestirilmesi halinde, bu durum cihazin veya yeni
parcalarin garanti suresini uzatmayacaktir.

Servisi kim yapacak?
IKEA servis saglayicisi, servis hizmetlerini kendi servis

faaliyetleri veya yetkili servis ortagi agi Uzerinden
saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Bu garanti, IKEA'dan satin alinma tarihinden itibaren,
cihazin hatali imalati veya malzeme hatalari nedeniyle
meydana gelen arizalari kapsar. Bu garanti sadece ev
ici kullanim icin gecerlidir. istisnalar, "Bu garanti neleri
kapsamamaktadir?" basliginin altinda belirtilmektedir.
Cihazin 6zel harcama yapilmaksizin tamiri igin
erisilebilir durumda olmasi ve hatanin garanti
kapsamindaki hatali imalat veya malzeme hatasi ile
ilgili olmasi kosuluyla, garanti suresi icerisinde arizayi
gidermek icin yapilan masraflar 6r. tamirler, parcalar,
iscilik ve seyahat kapsanacaktir. Bu kosullar altinda,
AB yonergeleri ((AB) 2019/771 DIREKTIFi) ve ilgili yerel
yonetmelikler gegerlidir. Degistirilen parcalar IKEA'nIn
mali olacaktir.

IKEA sorunu ¢6zmek i¢in ne yapacak?

IKEA tarafindan atanan Servis Saglayici, Grinu
inceleyerek tamamen kendi takdiri dahilinde garanti
kapsamina girip girmedigine karar verecektir. Garanti
kapsamina girdigine karar verilirse IKEA Servis
Saglayicisi veya yetkili servis ortagi kendi servis
faaliyetleri yoluyla tamamen kendi takdiri dahilinde
kusurlu Grinu onaracak veya ayni ya da benzer bir
Urunle degistirecektir.

Bu garanti neleri kapsamamaktadir?

* Normal yipranma ve asinma.

* Kasti veya ihmale dayali hasarlar, ¢calistirma
talimatlarina uyulmamasi, yanlis kurulum veya
yanlis voltaja baglantisindan kaynaklanan hasarlar,
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime, pas,
korozyon veya su kaynaginda bulunan kiregten
kaynaklanan hasarlar da dahil olmak tzere fakat
bununla sinirli olmamak kaydiyla su hasarlari,
anormal ¢evre kosullarinin neden oldugu hasarlar.

* Akuler ve lambalar dahil olmak tzere sarf
malzemeleri.

* Cizikler ve olasi renk degisiklikleri de dahil olmak
Uzere, cihazin normal kullanimini etkilemeyen,
fonksiyonel olmayan parcalar ve dekoratif parcalar.
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* Yabanci nesnelerden veya maddelerden ve
filtrelerin temizlenmesinden veya kilidinin
acilmasindan, tahliye sistemlerinden veya sabun
¢ekmecelerinden kaynaklanan kaza ile olusan
hasarlar.

* Su parcalardaki hasarlar: Seramik cam,
aksesuarlar, tabak takimi ve catal-bicak sepetleri,
besleme ve tahliye borulari, contalar, lambalar ve
lamba kapaklari, ekranlar, digmeler, cerceveler
ve cerceve parcalari. Bu hasarlarin Gretim
hatalarindan kaynaklandiginin ispatlanamamasi
halinde.

* Bir teknisyenin ziyareti sirasinda hata
bulunamayan durumlar.

* Tayin edilen servis saglayicilarimiz ve/ veya yetkili
bir servis sdzlesmeli partner tarafindan yapilmayan
veya orijinal parcalarin kullaniimadigi tamir
islemleri.

* Hatali veya teknik 6zelliklere uygun olmayan
kurulumun sebep oldugu tamirler.

* Cihazin ev disindaki ortamlarda kullanilmasi, or.
profesyonel kullanim.

* Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eger bir
musteri, UranU evine veya baska bir adrese kendisi
naklederse, nakliye esnasinda meydana gelecek
hasarlardan IKEA sorumlu degildir. Ancak, tranu
musterinin tasinma adresine IKEA tasirsa o halde
bu tasima esnasinda olusan hasar IKEA tarafindan
karsilanacaktir.

* IKEA cihazinin ilk kurulum Ucreti. Ancak, IKEA
tarafindan atanmis bir Servis Saglayicisi veya
yetkili servis partneri, cihazi bu garanti sartlar
altinda tamir eder veya degistirirse atanan Servis
Saglayicisi veya onun yetkili servis partneri
gerekirse tamir edilen cihazi yeniden kuracak veya
degistirileni kuracaktir.

Bu kisitlamalar, cihazi baska bir AB Ulkesinin teknik

guvenlik tanimlamalarina uyarlamak Uzere orijinal

parcalarimiz kullanilarak kalifiye bir uzman tarafindan
gerceklestirilen hatasiz calismalar icin gecerli degildir.

Ulke kanunlari nasil isler

IKEA garantisi sizlere tim yerel yasal talepleri
kapsayan ve bunlari asan 6zel yasal haklar verir.
Ancak, bu sartlar hicbir sekilde yerel kanunlarda
tanimlanan mausteri haklarini sinirlandirmaz.

Gegerlilik alani

Bir AB Uyesi Ulkede satin alinan ve baska bir AB Uyesi
Ulkeye goéturulen cihazlar icin, servisler yeni tlkedeki
garanti kosullari cercevesinde saglanacaktir.
Servisleri garanti cercevesinde gergeklestirme
zorunlulugu sadece cihaz asagida belirtilen sartlarla
uyumluysa ve bunlara uygun sekilde kurulmussa
gecerlidir:
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- garanti talebinin yapildigi tlkenin teknik
sartnamesi;

- montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu Guvenlik
Bilgileri.

IKEA cihazlari i¢in 6zel SATIS SONRASI
HIZMET

Latfen su hususlarda IKEA Satis Sonrasi Servis

Saglayicisiile iletisime gegmekten ¢ekinmeyin:

* bu garanti altinda bir servis talebinde bulunmak
icin;

* IKEA cihazinin, 6zel IKEA mutfak mobilyalarina
montaji hakkinda agiklama istemek igin;

* IKEA cihazlarinin fonksiyonlari hakkinda bilgi
almak igin.

Size en iyi yardimi sagladigimizdan emin olmak

icin bizimle iletisime gecmeden dnce litfen Montaj

Talimatlari ve/veya Kullanim Kilavuzunu dikkatle

okuyun.

Servisimize ihtiya¢ duydugunuzda bize
nasil ulasabilirsiniz

IKEA tarafindan gorevlendirilen
Satis Sonrasi Hizmet
Saglayicilarinin telefon
numaralarini bu kilavuzun
sonunda bulabilirsiniz.

IKEA

@ Size daha hizli hizmet verebilmek i¢in bu

kilavuzun sonunda listelenen 6zel telefon
numaralarini kullanmanizi éneririz. Daima
yardima ihtiyaciniz olan cihaza ait kullanim
kilavuzunda listelenen telefon numaralarini
kullanin. Litfen cihazinizin anma plakasinda
gosterilen 8 basamakli Griin numarasi
ile 22 basamakli seri numarasini vermeyi
unutmayin.

@ SATIS MAKBUZUNU SAKLAYIN!

Bu sizin satin alma isleminizin kanitidir ve
garantinin uygulanmasi icin gereklidir. Makbuz
ayrica satin aldiginiz her cihazin IKEA Urun
adini ve madde numarasini da (8 rakamli kod)
tasimaktadir.

Daha fazla yardim istiyor musunuz?

Cihazinizin Satis Sonrasi ile ilgili olmayan diger sorular
icin lutfen en yakin IKEA magazasi ¢cagri merkeziyle
iletisime gecin. Bizimle temasa ge¢cmeden dnce
cihazinizin belgelerini tam olarak okumanizi éneririz.
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Yedek parcalar hakkinda bilgi

- Termostat, sicaklik sensoru, baskili devre karti ve
1sik kaynagi gibi yedek parcalar, son Grtin modeli
piyasaya sunulduktan sonra en az yedi yil boyunca
profesyonel tamircilere tedarik edilecektir.

- Kapak kolu, kapak mentesesi, tepsi ve sepet
gibi yedek parcalar, son Urtiin modeli piyasaya
sunulduktan sonra en az yedi yil boyunca ve kapak
lastigi en az 10 yil boyunca profesyonel tamircilere
tedarik edilecektir.

Yedek parcalar suradan temin edilebilir: www.ikea.com



Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)
Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm
France 0805543333 Gratuit 830am- Z'?_%g?ré"zsr;‘rf)”)
United Kingdom free 9am till 5pm
Ireland 08009175827 free 9am till 5pm
Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm
Espafa 900822398 Gratis 9am-6pm
EN\SQ 0080044146128 Xwplt xptwon Sam-6pm
(+30)21 6860020
Local(within NL):
Nederland (507111267 Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20
+31 507111267
Sverige 0775700500 Kostnadsfritt %_33% Zr; i %‘_%%Sm ((sMa(t)ngr]I))
Schweiz Kostenlos 8am - 5pm
Suisse 0800110344 Gratuit 8am - 5pm
Svizzera Gratuito 8am - 5pm
Osterreich 0800909626 Kostenlos 9am-6pm
Belgié Gratis 9am-5pm
Belgique 080080159 Gratuit 9am-5pm
Luxembourg Gratuit 9am-5pm
Danmark 70150909 Gratis 8é?goa?mi§§gp$nm(é';’{?§dE;i)
Norge 80031407 Gratis 9am-4pm
Polska 800012088 Bezptatne 9am-5pm
Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm
Ceska republika 800050717 Zdarma 9am-5pm
Suomi 0800302588 Maksuton 9am-4pm
Magyarorszag 0680984517 Ingyenes 9am-5pm
Australia IKEA.com
Latvia 80000037 Bezmaksas 9am-6pm
Estonia 8000044841 Tasuta 9.00 -18.00 (E-R)
Lithuania 880030167 Nemokamai 9.00 - 18.00 (Pr-Pn)
Slovenija IKEA.com
Slovensko 0800160812 Bezplatne 9.00 - 18.00 (pondelok - piatok)
bwnrapusa IKEA.com
Cyprus IKEA.com
Hrvatska IKEA.com
island IKEA.com
Romania 800400660 Call Fee 9am - 5pm
Serbia IKEA.com
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